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INTRODUCCIÓN. 

Presentamos en este folleto la ley relativa a conocimientos de 
carga en el comercio entre Estados y exterior, cuyo proyecto fué 
presentado ante la Cámara de Senadores de los Estados Unidos de 
Norteamérica por el Senador Pomerene en 28 de abril de 1913, y la 
cual, después de sufrir algunas modificaciones en su forma original, 
fué firmada en 29 de agosto de 1916. La traducción que ofrecemos 
aquí a la consideración de las Secciones Nacionales de la Alta Comisión 
Internacional corresponde a la forma defimtiva de la ley tal como 
fué aprobada, con excepción del artícido 25, del cual ofrecemos las 
dos redacciones que hemos tenido por delante, la que fué aprobada, 
y otra que, en nuestro concepto, ofrece todavía mayor claridad. 

Como los conocimientos, bajo cuya denominación comprenderemos 
las llamadas cartas de porte que se extienden en el contrato mercantil 
de transporte terrestre, asumen cada día de una manera más com- 
pleta el carácter de instrumentos de crédito, más bien que de meras 
expresiones del contrato de transporte, se ha hecho necesaria la 
expedición de leyes que protejan ya no sólo al cargador, el porteador 
y el consignatario, sino a todos aquellos que intervienen en el conoci- 
miento en sus diversas funciones de mstrumento de crédito. 

La independencia que existe entre irnos Estados y otros de la Unión 
Norteamericana hace que se consideren en muchos respectos de sus 
relaciones mercantiles como naciones soberanas. Cada imo de ellos 
tiene sus leyes partióíiláres con respecto a cartas de porte, y en la 
actualidad se han realizado progresos muy considerables en el sentido 
de uniformar estos preceptos legislativos. Esta labor, que facilita 
grandemente las transacciones mercantiles, no afecta, sin embargo, en 
lo más mínimo la independencia de las distintas entidades de la 
federación. Con respecto, a los conocimientos que se expiden para 
el transporte de mercaderías en cualquier Territorio de los Estados 
Unidos, o el Distrito de Columbia, o de im lugar de un Estado a un 
lugar de im país extranjero, o de un lugar de un Estado a un lugar de 
otro Estado, o de un lugar de un Estado a otro lugar del mismo 
Estado, al través de otro Estado o de un país extranjero, se hacía 
necesaria la adopción de medidas legislativas de carácter federal que 
protegieran a todos los interesados en estas operaciones. 

La Ley Pomerene incluye muchos de los preceptos contenidos en el 
Decreto para Uniformar la Ley sobre Conocimientos, que aprobó la 
Conferencia de Comisionados sobre Leyes Uniformes entre los Estados, 
y la cual rige ya en las entidades más importantes desde el punto 
de vista mercantil. 
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La necesidad de una legislación federal para proteger los intereses 
de los que intervienen en los conocimientos, queda puesta de relieve 
en el informe número 149 presentado ante el Senado, en la primera 
sesión del Congreso Sexagésimo Cuarto. Dicho informe, en la parte 
conducente, dice lo que sigue: 

"El total de las exportaciones e importaciones ascendió en el año 
dé 1915 a $6,329,621,248. 

"Testigos bien informados manifestaron en las audiencias del 
Comité de Comercio entre los Estados que se emitían anualmente en 
el comercio americano conocimientos que representaban consigna- 
ciones de mercaderías valuadas en $26,000,000,000; que im 99 por 
ciento del peso y del valor de los efectos transportados y amparados 

Í)or dichos conocimientos correspondía al comercio exterior y entre 
os Estados, y solamente el uno por ciento restante correspondía al 
comercio interior de los Estados. 

"Se calcida que los bancos adelantaron anualmente sobre cono- 
cimientos $5,000,000,000 en efectivo. Debe inferirse, por lo tanto, 
que debe ser de inmenso valor para el comercio del país toda legislación 
razonable que tienda a la seguridad de dichos conocimientos en manos 
de sus propietarios o tenedores. 

"EUa afecta los negocios de 100,000,000 de personas, negocios que 
se extienden a 48 Estados de la Unión y a todas las naciones del 
mundo.'' 

La Cámara de Comercio de los Estados Unidos da las siguientes 
razones para la aprobación de la Ley Pomerene: 

"Esa ley debe ser aprobada por las siguientes razones: 

"1. El conocimiento es ahora mucho más que un mero contrato de 
fletamento. Ahora posee la función adicional importantísima de un 
instrumento de crédito, sobre el cual se adelantan anualmente miles 
de millones de dólares: 

" (a) Por consignatarios que pagan por las mercaderías a la presen- 
tación de giros a los que van agregados conocimientos, y fiados en 
las declaraciones contenidas en esos conocimientos ; 

" (b) Por banqueros que prestan a los cargadores y consignatarios 
sobre el crédito ae los conocmiientos. 

"2. Las condiciones y necesidades de los negocios requieren que se 
hagan dichos pagos por los consignatarios, y dichos préstamos por 
los banqueros, sobre el conocimiento más bien que sobre los efectos 
mismos. Nuestro algodón, nuestros granos, nuestros productos 
agrícolas y, de hecho, todas nuestras materias primas y todos nuestros 
artícidos de manufactura, están impulsados grandemente por los 
adelantos que se hacen sobre los conocimientos. El proyecto de 
ley Pomerene reconoce esta función del conocimiento y suministra 
preceptos que le dan un estado y un valor legales que no puede poseer 
bajo la ley federal existente." 

Aprobado el proyecto por el Senado de los Estados Unidos, pasó 
a la Cámara de Diputados, y fué aprobado con algunas modifica- 
ciones, entre las cuales merece mencionarse la siguiente: 

Creyóse conveniente modificar el artículo 22, cambiando las pala- 
bras " (a) el consignatario nombrado en un conocimiento nomina- 



tivo/' por ^'(a) el propietario de los efectos amparados por un 
conocimiento nominativo sujetos a un derecho existente de detención 
en tránsito.'' Esta modificación fué aceptada, pero es evidente que 
el consignatario, y no el propietario de los efectos, es quien debe 
tener la acción contra el porteador, por los daños que éste le origine 
por no recibir los efectos o parte de ellos, o por no corresponder éstos 
a la descripción que de ellos aparezca en el conocimiento al tiempo 
de su expedición. El consignatario puede comprar los efectos o 
prestar dinero sobre ellos fiado en lo que declara el conocimiento, 
y, si es víctima de una superchería, él es quien tiene derecho a 
quejarse, y no el dueño de unos efectos que no existen, pues al no 
existir los efectos, claro está que tampoco existe el dueño. Esta 
modificación pudiera quizá dar origen a connivencias entre por- 
teadores de mala fe y falsos cargadores para obtener dinero por 
medios ilícitos. 

Este articido 22, como dice la Cámara de Comercio de los Estados 
Unidos, '' adopta un precepto, en vigor desde hace tiempo entre 
nuestros más importantes Estados mercantiles, precepto que hace 
responsable al cargador ante un consignatario o banquero de buena 
fe que paga o presta dinero sobre un conocimiento expedido por un 
agente autorizado, en el cual se certifica haber recibido las merca- 
derías, aun cuando dichas mercaderías no se hayan recibido de hecho. 
Aplica rectamente la regla que hace al principal responsable por los 
actos que su agente autorizado realiza dentro del terreno de sus 
facultades para con quien resulte perjudicado por confiar en dicha 
autorización. El mismo principio se aplica a los bancos y otras 
corporaciones que expiden documentos negociables, y. es igualmente 
necesario que se aplique a los porteadores; de otra manera, el 
conocimiento no cumple con sus funciones de instrumento de crédito." 

Cítase en el informe presentado ante el Senado, y al cual nos 
hemos referido con anterioridad, un caso práctico que pone de 
relieve la necesidad de este artícido: 

"En 1889,'' dice el informe, "la Suprema Corte de los Estados 
Unidos sostuvo en el caso Friedlander contra Texas & Pacific Railroad 
(130 U. S., 416) que: 

" 'Un conocimiento expedido fraudulentamente por el agente de 
estación de una compañía ferrocarrilera, sin recibir los efectos men- 
cionados en él para su transporte, pero en los demás sentidos de 
conformidad con el curso usual de los negocios, no impone a la 
compañía responsabilidad alguna con respecto a un tenedor inocente 
que recibe dicho documento sin conocimiento o aviso del fraude y 
mediante precio.' 

"Según los hechos declarados en el caso que se acaba de citar, 
resulta que el conocimiento expedido en 6 de noviembre de 1883, fué 
expedido por un tal Easton, agente de la compañía ferrocarrilera, 
fraudulentamente y en connivencia con un llamado Lahnestein, y 
sin recibir ningún algodón del que se menciona en el conocimiento, 



y sin que Easton tuviera ninguna esperanza de recibirlo. Easton y 
Lahnestein se habían puesto de acuerdo para expedir estos conoci- 
mientos en provecho de Lahnestein. la habían sido culpables 
antes de transacciones parecidas. 

^'La corte sustuvo que en esas circunstancias el agente procedía 
excediéndose en sus facultades, y, por consiguiente, la compa&ía 
ferrocarrilera no tenía ningún compromiso. 

''Fuera o no justa está decisión, estaba basada en precedentes, y 
desde entonces ha sido reconocida como ley del país por los tribimales 
federales, así como por algunos de los tribimales de los Estados. 
Esta decisión ha dado por resultado grandes pérdidas para los com- 

Eradores de mercaderías, quienes tienen el derecho de descansar en la 
uena fe de los conocimientos; para los bancjueros y hombres de 
negocios que han comprado o descontado giros garantizados por 
estos conocimientos, y para los vendedores y compradores de algodón, 
granos u otras mercaderías, cuyas transacciones se han desacreditado 

{)or razón de los fraudes que se han cometido ñor cargadores fraudu- 
entos en connivencia con agentes de carga. Como resultado de todo 
esto, el comercio ha perdido millones de dólares." 

Vése por lo expuesto cuan grande es el vacío que ha venido a llenar 
el artículo a que nos hemos referido. 

En cuanto a los demás artícidos de esta ley sólo tenemos que 
agregar algunas palabras. Con respecto a los artículos 11 y 12, el 
informe presentado ante el Senado dice: 

" Se han cometido muchos fraudes en el mundo mercantil, haciendo 
uso, después de que los efectos han sido entregados, de conocimientos 
que no han sido recogidos o cancelados. Se les ha usado con fre- 
cuencia para obtener un crédito aun cuando ya han sido entregados 
los efectos que amparan. Los ferrocarriles no han incurrido en 
responsabilidad, porqué han podido probar la entrega de las merca- 
derías. Los artículos 11 y 12 del proyecto remedian estos abusos.'' 

Refiriéndose a los artículos 20 y 21 dice el mismo informe: 

''Muchos abusos se han originado de que los porteadores marquen 
los conocimientos con las palabras "Carga y cuenta del cargador.'' 
Esto, por supuesto, afecta el valor de esos conocimientos en lo relativo 
a sus fines bancarios y de crédito. Se trata de remediar esos abusos 
por medio de los artículos 20 y 21 del proyecto . . . ." 

"El artículo 37 merece consideración especial, porque," como dice 
la Cámara de Comercio, "hace completamente negociables los 
conocimientos y por lo tanto da una protección mayor al banquero 
que los descuenta y al comprador de las mercaderías. Cuando éstos 
adquieren de buena fe uñ conocimiento, éste tiene carácter de ejecu- 
table y no está sujeto a cualquier defecto desconocido que tuviera el 
título de un tenedor anterior." 

La parte penal de esta ley, contenida en el artículo 41, es muy de 
tomarse en cuenta por la siguiente razón: 

Es verdad que las leyes de los diferentes Estados establecen penas 
páralos que falsifican conocimientos; pero, en vista de que, como ya se 
dijo, el 99 por ciento del comercio de los Estados Unitos es exterior 



o se efectúa entre los Estados, se hacía necesario que el delito de 
falsificar conocimientos o expedir conocimientos con declaraciones 
falsas cayera bajo la jurisdicción de los tribunales federales. Esta 
necesidad no se había satisfecho antes, como puede verse por la 
siguiente declaración de la Cámara de Comercio: 

''El Proyecto Pomerene hace criminalmente responsable a la 
persona que falsifica un conocimiento y al agente que expide uno que 
no representa mercaderías. Ésta es una reforma muy necesaria. 
En la actualidad las leyes federales no establecen ningún castigo para 
dichos criminales. Knight, Yancey y Compañía en 1910, y Le More 
y Compañía de 1914 a 1915, negociaron fraudulentamente cono- 
cimientos que se suponía representaban efectos por valor de unos 
$11,000,000, y hasta noy no se ha castigado a ningima de las personas 
complicadas en ninguno de esos fraudes. El hecho de que no se 
castigara a criminales declarados se debió a que no existía ninguna 
ley escrita de carácter federal sobre la que pudiera fundarse una 
acusación. Aimque las autoridades de los Estados tenían facultades 

I)ara perseguir, nunca se pensó seriamente en ningún proceso bajo las 
eyes de los Estados. A menos qué el Provecto Pomerene se convierta 
en ley, quedará todavía abierta de mod.o atractivo la puerta para 
defraudar a nuestros compradores del extranjero. Actualmente, 
cuando se hacen todos los esfuerzos posibles para estimular nuestro 
comercio con la América del Sur, una repetición de los fraudes de 
Knight y Yancey haría mayores perjuicios que los que podrían 
destruir todos los comerciantes honrados del país en una generación." 

La misma Cámara de Comercio continúa diciendo: 

''El Proyecto Pomerene estimulará también el comercio del país, 
tanto exterior como entre los Estados, dando seguridad inherente a 
los conocimientos. El conocimiento es especialmente ventajoso para 
el cargador en pequeño, quien no podrá realizar ningunos negocios 
si no puede obtener adelantos sobre sus conocimientos. 

"También los conocimientos seguros facilitarán el uso de giros 
expedidos contra ellos y acrecentarán la solidez de nuestro sistema 
de Bancos de las Reservas Federales. A medida que se desarrollen 
las aceptaciones mercantiles la seguridad de nuestros conocimientos 
adquirirá importancia creciente. 

"Se arguye que el conocimiento impone al ferrocarril la obligación 
del banco; pero esta obligación de hecho corresponde al ferrocarril. 
El f errocarnl emplea al agente y lo presenta ante el público como 

Sersona autorizada p,ara expedir conocimientos. Si el agente abusa 
e la confianza depositada en él, quien debe sufrir es su principal, no 
el público. Los ferrocarriles no deben decir que les costaría dema- 
siado hacer que sus conocimientos fueran documentos honrados. De 
hecho, la vigilancia evitará la mayor parte de las irregularidades, 
y los seguros protegerán a los ferrocarriles contra lo demás, a im 
costo relativamente pequeño. Este cambio hará que nuestra ley 
sea uniforme con la de todos los otros países mercantiles del mundo, 
con la única excepción de la Gran Bretaña y sus colonias. 

"Arguyese además que el Proyecto Pomerene no es necesario 
puesto que la Comisión de Comercio entre los Estados tiene jurisdic- 
ción para hacer la justicia necesaria al comprador o prestador sobre 
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un conocimiento falso; pero esto no es así. La Comisión de Comercio 
entre los Estados no puede cambiar las leyes federales y conformarlas 
con las leyes de nuestros principales Estados mercantiles, ni puede 
tampoco declarar criminal un acto, ni prescribir la pena que le 
corresponde." 

Por último, se han expresado dudas acerca de que sean o no consti- 
tucionales los preceptos del proyecto que se refieren a la transferencia 
o negociación de conocimientos. Acerca de este punto creemos que 
lo mejor es citar algunos párrafos del informe presentado ante el 
Senado, por los cuales se demuestra que estas dudas carecen de 
fundamento racional. Dice el informe: 

"La Constitución confiere al Congreso facultades 'para regular el 
comercio con las naciones extranjeras, entre los distintos Estados y 
con las tribus indígenas.' Estas facultades son muy amplias y com- 
prensivas. Comprenden todos los aspectos y características del 
comercio entre los Estados. Se refieren no sólo a la propiedad de 
los ferrocarriles, sino a todas sus organizaciones. Dirigen y protegen 
su operación y sus negocios. La remisión de mercaderías de un 
Estado a otro es, seguramente, comercio entre los Estados. Si esto es 
así cuando se trata de la propiedad física misma, ^ puede existir duda de 
que las mismas facultades se extiendan a todos los medios que se usan 
para la conducción de la propiedad, o a cualquier contrato que pueda 
referirse a esa conducción para resguardar a las partes interesadas ? 
Si las mercaderías que se remiten de un Estado a otro forman parte 
del comercio entre los Estados, ^ nos extraviamos mucho cuando 
decimos que el conocimiento, que es el símbolo representante de 
las mercaderías, forma parte también del comercio entre los Estados? 

3Ít 3Ít )|C ♦ 3Ít 3Ít 3Ít 

"En 1911 la Suprema Corte conoció del caso de la Southern Rail* 
way Co. contra los Estados Unidos. La ley de cuya aplicación se 
trataba era la que se conoce comúnmente bajo el nombre de 'Ley de 
Accesorios de Seguridad,' de marzo 2 de 1893, reformada en marzo 2 
de 1903. Sus preceptos se aplicaban a todas las locomotoras, carros 
y vehículos semejantes que se usaran en cualquier ferrocarril empleado 
como conducto de comercio entre los Estados, y no se referían exclu- 
sivamente a vehlcidos empleados en dicho comercio. 

"En el resumen del caso, 222 U. S., 20, dice la Corte: 

"'Las facialtades del Congreso, de acuerdo con la cláusula de la 
Constitución relativa al comercio, son plenarias y competentes para 
proteger a las personas y propiedades que se transladan en el comercio 
entre los Estados, contra todo peligro, cualquiera que sea el origen 
de éste; a este efecto, el Congreso puede exigir que todos los vehícmos 
que se muevan en los conductos del comercio entre los Estados estén 
provistos de lo necesario para evitar peligros a las personas y pro- 
piedades que se transladan en el comercio entre los Estados. 

"'Es público y notorio que el comercio entre los Estados y el 
interior ae cada Estado están mezclados en la que se refiere al trans- 
porte en los conductos del comercio entre los Estados; que los trenes 
y carros de un mismo ferrocarril, sea que se empleen en una u otra 
forma de tráfico, dependen unos de otros, y que la falta de accesorioe 
de seguridad en una parte de im tren es ima amenaza no sólo para ess 
^^en, sino para otros. ' " 



'^El señor Magistrado Van Devanter, al presentar la opinión del 
tribunal, dice en la página 26 : 

'^ 'Llegamos, pues, a la cuestión de si esas leyes están o no dentro 
de las facultades del Congreso según la cláusida constitucional relativa 
a comercio, considerando que dichas leyes no se limitan a vehículos 
usados en el transporte entre los Estados, sino que comprenden vehí- 
culos empleados en el transporte del comercio interior de los Estados. 
La respuesta que se dé depende de otra pregunta, a saber : i Existe una 
relación real o substancial entre lo que requieren esas leyes con respecto 
a vehícidos que se usen en el transporte del comercio interior ae los 
Estados, y el objeto que eviden teniente se intenta alcanzar con dichas 
leyes, el cual es la seguridad del comercio entre los Estados y de los 

3ue se emplean en su transporte? O, en otros términos: ¿Existe 
icha relación estrecha o directa entre las dos clases de comercio, 
cuando se mueven en el mismo ferrocarril, en tal grado que preste 
certeza de que la seguridad del tráfico entre los Estados, y de aquellos 
que están empleados en él se mejorará en un sentido real o substancial 
por la apUcación de los preceptos de estas leyes a los vehículos que 
se usan en el transporte interior de los Estados, así como a los que 
se usan en el transporte entre los diversos Estados ? Si se responde 
por la afirmativa a esta pregunta en las dos formas en que se ha 
presentado, entonces la pregunta principal debe responderse de la 
misma manera. Y esto es así, no porque el Congreso posea ningunas 
facultades para regular el comercio interior de los Estados como tal, 
sino porque sus facultades para regular el comercio entre los Estados 
son plenarias y es de su competencia ejercerlas para obtener la 
seguridad de las personas y propiedades transportadas en él, y de 
aquellos que se emplean en ese transporte, cualquiera que sea el origen 
de los peligros que amenacen dicha seguridad. Es decir, que no es 
una objeción contra dicho ejercicio de estas facultades el hecho de 
que los peHgros que se trata de evitar surjan, en todo o en parte, de 
asuntos que se relacionen con el comercio interior de los Estados.' " 

^M0 ^M0 ^^^ ^Lv ^m0 ^m0 Ik^tf 

"Imitando las palabras del señor Magistrado Van Devanter, ¿no 

fmeden ejercerse estas facultades federales de vigilancia para obtener 
a seguridad de las propiedades c[ue se transportan en el comercio 
entre los diversos Estados, cualquiera que sea el peligro amenazante, 
sea por transferencia o negociación entre dos partes residentes en 
diferentes Estados o en un mismo Estado? ¿No podemos decir, 
apoderándonos otra vez del pensamiento del ilustrado miembro de 
la Suprema Corte, que no constituye una objeción el hecho de que 
los peligros que se trata de evitar surjan, en todo o en parte, de 
asimtos que se relacionen con el comercio interior de los Estados ? 

"¿No sería demasiado sutil afirmar que el conocimiento de carga 
referente a remisiones entre los Estados es válido y obliga a todas 
las partes interesadas desde el día de su emisión hasta que es cancelado, 
y está sujeto al dominio del Congreso en todo tiempo, menos, tan 
sólo, cuando es transferido o negociado por dos ciudadanos o entré 
dos ciudadanos de un Estado dentro de los límites d^l mismo Estado ? 
¿Es racional decir que las leyes federales pueden reglamentar su 
emisión v operación antes de que sea transferido o negociado entre 
dos ciudadanos de un mismo Estado, y reasumir su jurisdicción 
inmediatamente después de ser así transferido o negociado entre 

62751—16 2 
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ellos, siempre que las subsecuentes transferencias o negociaciones se 
efectúen entre ciudadanos de diferentes Estados? ¿Debe el Con- 
greso, después de haber asumido la jurisdicción, abandonarla por un 
corto tiempo a las autoridades de los Estados, para recobraría otra 
Tez después de determinada contingencia? Si esto es así, ¿que 
resulta de la doctrina de nuestra Suprema Corte de que cuando el 
Congreso legisla sobre determinado asunto, su ley predomina sobre 
todas y cada una de las leyes dé los Estados sobre este asunto 
particmar? 

"Un estudio cuidadoso de estas decisiones de nuestra Corte 
Suprema impone la conclusión de que las objeciones constitucioüíales 
que se han suscitado carecen de fundamento/' 

La resolución presentada por la Comisión Segunda de la Alta 

Comisión Internacional, en la reunión celebrada en Buenos Aires en 

Abril de 1916, con referencia a conocimientos de carga y recibos de 

almacén, quedó redactada en los siguientes términos: 

Que se estudie la legislación referente a los conocimientos y a los certificados de 
depósito, tomando como base la Ley Uniforme de los Estados Unidos. 

En cumplimiento de este mandato, el Consejo Central Ejecutivo 
ha sometido ya a la consideración de las varias Secciones Nacionales 
una versión en español del Decreto para Uniformar la Ley de Reci- 
bos de Almacén, aprobado por la Comisión de Il<eyes Uniformes de 
los Estados y recomendado para su adopción en todos los Estados de 
la Unión Norteamericana. Tan pronto como se reciba un número 
suficiente de respuestas, se procederá a formular un proyecto en el 
que se armonizarán todas las sugestiones presentadas. 

Un procedimiento análogo se seguirá respecto del presente trabajo. 

LEY 

* Relativa a Conootmientos de Car^a en el Comercio entre Estados y E^rior. 

El Congreso de los Estados Unidos Decreta: 

Art. 1. Los Conociinientos expedidos por cualquier porteador para el 
transporte de mercaderías en cualquier Territorio de los Estados Unidos o 
el Distrito el Columbia, o de un lugar de un Estado a un lugar de un país 
extranjero y o de un lugar de un Estado a un lugar de otro Estado, o de un 
lugar de un Estado a otro lugar del mismo Estado al través de otro Estado 
o de un país extranjero, se regirán por esta Ley. 

Art. 2. Un conocimiento en que se declare que los efectos van consignados 
o destinados a una persona especificada es un conocimiento noxninativo. 

Art. 3. Un conocimiento en que se declare que los efectos van consigna- 
dos o destinados a la orden de una persona citada en dicho conocimiento, 
es un conocimiento a la orden. Toda declaración puesta en el documento, 
o en cualquier aviso, contrato, prescripción, reglamento o tarifa, por la cual 
se manifieste que éste no es negociable, será nula y no afectará su calidad 
de negociable dentro de los términos de esta ley, a menos que aparezca en 
la cara anterior del documento y convenga en eUa por escrito el cargador. 

Art. 4. Los conocimientos a la orden expedidos en un Estado para el 
transporte de mercaderías a cualquier lugar de los Estados Unidos situado 
en el Continente de la América Septentrional, con excepción de Alaska y 
Panamá, no serán expedidos por partes o series. Si se expidieren en tal 
forma el porteador que los extienda responderá si no se entregan los efectos 
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descritos en ellas a cualquiera que compre de buena íe una parte , aun cuando 
la adquisición se efectúe después de que el porteador haya entregado los 
efectos al tenedor de alguna de las otras partes; entendiéndose, sin em- 
bargo, que nada de lo contenido en este articulo ser& interpretado como 
una prohibición para expedir conocimientos a la orden por partes o series 
para el transporte de mercaderías a Alaska, Panamá, Puerto Bico, las Islas 
Filipinas, Hawai, o países extranjeros, o como una imposición de las respon- 
sabilidades que este artículo expresa, sobre los que tal hicieren. 

Art. 5. Cuando en un Estado se expida más de un conocimiento a la orden 
para el transporte de unos mismos efectos a cualquier lugar de los Estados 
Unidos situado en el Continente de la América Septentrional, con excep- 
ción de Alaska y Panamá, se pondrá con claridad al frente de cada uno de 
dichos documentos, menos el primero que se extienda, la palabra * 'dupli- 
cado " o cualquier otro término que indique no ser el documento el conocí* 
miento original. El porteador que no cumpla con esta prevención será 
responsable por los dafios y perjuicios que cause con ello a cualquiera que de 
buena fe compre el conocimiento como si fuera original, aun cuando la ad- 
quisición se realice después de que el porteador haya entregado las merca- 
derías al tenedor del conocimiento original; entendiéndose, sin embargo, 
que nada de lo contenido en este artículo debe interpretarse como un man- 
damiento de que se ponga la palabra ''duplicado'' en los documentos referi- 
dos, al tratarse del transporte de mercaderías a Alaska, Panamá, Puerto 
Rico, las Islas Filipinas, BEawaí o países extranjeros, o como una imposición 
de las responsabUidadedes que este artículo establece por falta de cumpli- 
miento de tal prevención. 

Art. 6. El porteador pondrá con claridad al frente de todo conocimiento 
nominativo que expida las palabras "no negociable." 

Este artículo no se aplica a las notas o declaraciones sin carácter formal. 

Art. 7. La inserción, en un conocimiento a la orden, del nombre de una 
persona que habrá de ser notiñcada del arribo de los efectos, no limitará el 
carácter negociable de los efectos ni constituirá notificación a quien lo com- 
prare de ningunos derechos de dicha persona sobre los referidos efectos. 

Art. 8. Todo porteador, a falta de excusa legal, está obligado a entregar 
las mercaderías al requerirlo sea el consignatario nombrado en el conoci- 
miento que ampara dichas mercaderías, o bien si el conocimiento fuere a la 
orden, el tenedor de dicho documento, siempre que la petición vaya 
acompañada de: 

(a) Una promesa de buena fe de satisfacer el derecho preferente que el 
porteador tiene sobre las mercaderías; 

(b) La posesión del conocimiento y una promesa de buena fe de entregar, 
debidamente endosado, el conocimiento que ampara las mercaderías, si 
fuere un conocimiento a la orden; 

(c) Disposición y voluntad de firmar, a la entrega de los efectos, una 
declaración de que han sido entregados, si el porteador exigiere dicha firma. 

En caso de que el porteador se niegue a entregar, u omita entregar los 
efectos ante petición del consignatario o del tenedor, acompañada como se 
previene, toca a dicho porteador la obligación de probar la existencia de un 
fundamento legal para su negativa u omisión. 

Art. 9. Todo porteador tiene derecho, salvo lo prevenido en los tres artí- 
culos siguientes, a entregar las mercaderícus a: 

(a) Toda persona que conforme a la Ley tenga derecho a la posesión de 
ellas; 

(b) El consignatario designado en un conocimiento nominativo de dichas 
mercaderías, o 
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(c) Todo tenedor de un conochniento a la orden, por cuyos términos didias 
mercaderías deban ser entregadas a su orden, o que le haya sido endosado 
o esté endosado en blanco por el consignatario o por el endosatario mediato 
o inmediato del consignatario. 

Art. 10. El porteador que entregue los efectos a quien no tenga derecho 
legal a la posesión de ellos ser& responsable ante cualquiera parte que 
tenga derecho de propiedad o posesión sobre los mencionados efectos, siempre 
que los entregue en forma distinta de la prevenida por los incisos (6) y (c) 
del artículo anterior; y aun cuando los entregue de acuerdo con lo prescrito 
en cualquiera de dichos incisos, incurrirá en la misma responsabilidad si 
antes de la entrega: 

(a) Ha sido requerido por una persona o en nombre de una persona que 
tenga derecho de propiedad o posesión sobre los efectos para no hacer dicha 
.entrega; o 

(b) Tiene noticia, al tiempo de la entrega, de que ésta se hace a persona 
que no tiene derecho legal a la posesión de los efectos. 

Para que dicho requerimiento o noticia produzca su efecto de acuerdo 
con lo que previene este artículo, debe presentarse ante un representante o 
agente del porteador, entre cuyas atribuciones reales o aparentes esté la de 
resolver acerca del requerimiento o la noticia, y debe presentarse a tiempo 
que permita al representante o agente ante quien se presente que, pro- 
cediendo con diligencia razonable, impida la entrega de los efectos. 

Art. 11. Con excepción de lo mandado en el artículo 26, y salvo que se vea 
obligado por algún procedimiento legal, el porteador que entregue mer- 
caderías amparadas por un conocimiento a la orden, cuya enajenación 
transfiera el derecho a la posesión de los efectos, y deje de recoger y cancelar 
el conocimiento, será responsable por no entregar dichos efectos a cualquiera 
que de buena fe compre el conocimiento, sea que el comprador adquiera 
derecho al conocimiento antes o después de la entrega de los efectos por el 
porteador, y aun cuando la entrega se haya hecho a la persona a quien legal- 
mente correspondía hacerse. 

Art. 12. Con excepción de lo mandado en el artículo ^6, y salvo que sea 
obligado por algún procedimiento legal, será responsable por no entregar 
todos los efectos especificados en el conocimiento a cualquiera que de 
buena fe lo compre, todo porteador que entregue parte de las mercaderías 
amparadas por un conocimiento a la orden y omita 

(a) Recoger y cancelar el conocimiento, o 

(b) Poner claramente en él una declaración de que se ha entregado una 
parte de los efectos, con una descripción, que puede redactábase en términos 
generales, sea de los efectos o bultos que han sido entregados, o de los 
efectos o bultos que aun quedan en posesión del porteador. 

Dicha responsabilidad corresponderá ya sea que dicho comprador adquiera 
su derecho a dicho conocimiento antes o después de la entrega por el por- 
teador, de cualquiera parte de los efectos y -aun cuando se haya hecho a la 
persona a quien legalmente correspondía hacerse. 

Art. 13. Toda alteración, adición o eninendatura hecha en un conoci- 
miento después de su expedición, sin el conocimiento del porteador que lo 
expide, sea por escrito o anotada en el conocimiento, será nula, sean cuales 
fueren la naturaleza y el objeto del cambio; y el conocimiento tendrá la 
fuerza que le dé su redacción original. 

Art. 14. En caso de pérdida, robo o destrucción de un conocinüento a la 
orden, un tribunal competente puede ordenar la entrega de los efectos, 
previa prueba bastante de dicha pérdida, robo o destrucción, y previa fianza 
suficiente a juicio del tribunal para proteger al porteador o a cualquiera 



13 

parte perjudicada por dicha entrega contra toda responsabilidad o pérdida 
que se origine de la subsistencia del conocimiento original. El tribunal 
puede también, conforme a su propio criterio, ordenar el pago de las costas 
y gastos de abogado razonables hechos por el porteador. Sin embargo, un 
compromiso voluntario de indemnización sin mandato del tribunal obligará 
a las partes en dicho compromiso. 

La entrega de los efectos por mandamiento judicial, como lo previene 
este artículo, no librará al porteador de responsabilidades con respecto a 
cualquiera persona'que haya adquirido o adquiera el conocimiento a la orden 
sin noticia de los procedimientos o de la entrega de los efectos. 

Art. IBi. Un conocimiento en cuyo frente aparezca la palabra ^ ^duplicado" 
o cualquiera otra expresión indicadora de que el conocimiento no es original, 
no impondrá al porteador que lo expida más responsabilidad que la corres- 
pondiente a quien afirma y garantiza que dicho conocimiento es una copia 
exacta de un conocimiento original debidamente expedido. 

Art. 16. Ningún título sobre los efectos o derecho a la posesión de ellos 
aducido por un porteador en beneficio propio, lo relevará de responsabilidad 
si se niega a entregar los efectos en los términos del conocimiento que los 
ampara, a menos que dicho título o derecho provenga directa o indirecta- 
mente de transferencias hechas por el consignador o el consignatario después 
del embarque, o del derecho de retención del porteador. 

Art. 17. Cuando más de una persona exijan el título o la posesión de los 
efectos, el porteador podrá exigir a todos los reclamantes conocidos que 
litiguen unos contra otros, ya como oposición a una demanda presentada 
contra él por omisión de la entrega de los efectos, o bien como un litigio 
original, según convenga. 

Art. 18. Si alguien que no sea el consignatario o el tenedor del conoci- 
miento aduce derecho ai título o posesión de los efectos, y el porteador 
tiene noticia de esa pretensión, dicho porteador queda relevado de toda 
responsabiUdad por negarse a entregar los efectos, sea al consignatario, al 
tenedor del conocimiento o al reclamante contrario, hasta que el mismo 
porteador haya tenido tiempo razonable para averiguar la validez de la 
reclamación opuesta o para promover la acción legal que obligue a todos 
los reclamantes a litigar unos contra otros. 

Art. 19. Salvo lo mandado en los dos artículos precedentes, y en el artí- 
culo 9, no podrá oponerse ningún derecho o título de tercero qUe no esté 
apoyado en un procedimiento legal, contra una acción promovida por el con- 
signatario de un conocimiento nominativo o por el tenedor de un conoci- 
miento a la orden, contra el porteador, por no entregar las mercancías 
al ser pedidas. 

Art. 20. Cuando el porteador cargue las mercaderías deberá contar los 
bultos de efectos si se trata de carga en bultos, y averiguar la calidad y 
cantidad si se trata de carga en masa; y dicho porteador,- en tales casos, 
no podrá poner en el conocimiento, ni en ningún aviso, recibo, contrato, 
prescripción, reglamento o tarifa ''peso, carga y cuenta del cargador,'' 
u otras palabras de semejante significado, indicando que los efectos fueron 
embarcados por el cargador y su descripción hecha por el mismo cargador 
o, en caso de carga en masa y carga no oculta en bultos, la descripción hecha 
por el mismo cargador. Dichas palabras puestas contra lo prevenido en 
este artículo, serán consideradas nulas y sin valor, y como no puestas. 

Art. 21. Cuando un cargador cargue mercaderías por bultos o en masa y 
ellas aparezcan descritas en un conocimiento sólo por medio de una relar* 
ción de las marcas o marbetes que aparezcan en ellas o en los bultos que las 
contienen, o por una declaración de que se dice que las mercaderías son de 
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cierta clase o determinada cantidad o están en ciertas condiciones, o se 
declare en el conocimiento que se dice que los bultos contienen mercaderías 
de cierta clase o en determinada cantidad, o en ciertas condiciones, o que el 
contenido o las condiciones del contenido de los bultos son desconocidos, 
o aparezcan en dicho documento palabras del mismo sig^flcado, si son ver- 
daderas dichas declaraciones no harán responsable al porteador que ex- 
pida el conocimiento, aunque los efectos no sean de la clase o cantidad, o 
no estén en las condiciones indicadas por las marcas o los marbetes puestos 
en ellas, o de la clase, cantidad o condiciones de que el consignador haya 
afirmado que eran. El porteador podrá también indicar por medio de la 
inserción en el conocimiento de las palabras ''peso, carga y cuenta del 
cargador'' u otros términos del mismo significado, que el cargador, cargó 
las mercaderías e hizo la descripción de ellas; y si esta declaración es ver- 
dadera, el porteador no se hará responsable por los daños que cause una 
carga mal hecha, o que se originen por no recibirse o estar mal descritos 
los objetos que ampara el conocimiento, entendiéndose, sin embargo, que 
cuando el cargador de carga en masa instale y mantenga medios adecuados 
para pesar dicha carga y éstos seají accesibles al porteador, éste, a petición 
escrita de dicho cargador, y si tiene oportunidad razonable para hacerlo, 
averiguará la cantidad y calidad de la carga en masa dentro de un período 
razonable de tiempo después de presentada la petición por escrito, y en 
casos tales, los porteadores no insertarán en el conocimiento las palabras 
''peso del cargador" u otras del mismo significado; y si insertaren dichas 
palabras, en contra de lo prevenido por este artículo, serán consideradas 
nulas y sin valor y como no puestas. 

Art. 22. Si un porteador, o en su representación un agente o empleado 
suyo, entre cuyas facultades reales o aparentes se encuentre la de recibir 
mercaderías y expedir conocimientos de ellas para su transporte en el co- 
mercio entre los distintos Estados y con naciones extranjeras, expide uno de 
estos documentos, el porteador será responsable por los daños causados por 
no recibirlos efectos o parte de ellos, o por no corresponder éstos ala descrip- 
ción que de ellos aparezca en el conocimiento al tiempo de su extensión, ante 
(a) el propietario de mercaderícw amparadas por un conocimiento nominativo 
sujetas a un derecho de detención en tránsito, o (b) el tenedor de un conci- 
miento a la orden que lo haya comprado de buena fe fundado en la descripción 
de los efectos contenida en dicho conocimiento. 

Art. 23. Si el propietario de las mercaderías, o persona cuyo acto de trans- 
ferir el título sobre ellas a un comprador de buena fe obligue al propietario, 
las entrega a un porteador y se expide por ellas un conocimiento a la orden, 
no pueden, en lo sucesivo, mientras estén en posesión del porteador ser 
secuestradas por providencia precautoria o de cualquier otra manera, o ser 
exigidas por auto de ejecución, a menos que se entregue previamente 
al porteador el conocimiento o se ordene la negociación de éste. El porteador 
en ningún caso parecido estará obligado a entregar la posesión actual de los 
efectos sino hasta que el conocimiento le sea entregado o el tribunal lo 
embargue. 

Art. 24. Todo acreedor cuyo deudor sea propietario de un conocimiento 
a la orden tendrá derecho a que los tribunales competentes lo ayuden por 
mandamiento expreso o de otra manera al secuestro de dicho conocimiento 
o a la satisfacción de sus reclamaciones por medio de él conforme a derecho 
o según la equidad, si se trata de bienes que no pueden desde luego ser 
secuestrados o exigidos por medio de los procedimientos legaleto ordinarios. 
Art. 25. Si se expidiere un conocimiento a la orden, el porteador tendrá 
derecho preferente sobre los efectos mencionados en dicho documento por 
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todas las oargcuEi sobre los mismos efectos debidas a transporte, almacenaje, 
gastos de demora y derechos de estación, y por los gastos necesarios para la 
conservación de los efectos o resultantes de su transporte posteriormente a 
la fecha del conocimiento; y por todas lew demás cargas en que se incurra en 
el transporte y la entrega, a menos que el conocimiento enumere expresa- 
mente otras cargas por las que se aduzca un derecho preferente. En dicho 
caso existirá también un derecho preferente por las cargan enumeradas, en 
tanto cuanto sean permitidas por la ley y por el contrato entre el consignador 
y el porteador.^ 

Art. 26. Después de que los efectos hayan sido vendidos conforme a la ley, 
sea para satisfacer los derechos del porteador, o porque no hayan sido reda- 
mados o sean perecederos o peligrosos, el porteador ya no ser& responsable 
por no entregar los efectps mismos al consignatario o propietario de ellos 
o a un tenedor del conocimiento que por ellos se expidió al tiempo de su 
embarque, aun cuando dicho documento sea un conocimiento a la orden. 

Art. 27. Un conocimiento a la orden puede ser negociado por simple 
entrega si, por los términos del conocimiento, el porteador se compromete 
a entregar los efectos a la orden de una persona determinada y dicha persona 
o un endosatario subsecuente ha endosado en blanco dicho conocimiento. 

Art. 28. Un conocimiento a la orden puede ser negociado por endoso que 
de él haga la persona a cuya orden deban entregarse los efectos al tenor 
del conocimiento. Tal endoso puede hacerse en blanco o a una persona 
determinada. Si el conocimiento está endosado a una persona determinada, 
puede ser negociado nuevamente por endoso que dicha persona haga en 
blanco o a otra persona determinada. Del mismo modo pueden llevarse a 
efecto negociaciones subsecuentes. 

Art. 29. El tenedor puede transferir un conocimiento por simple entrega, 
acompañada de un convenio expreso o implícito, por el que transñera el 
derecho al conocimiento o a los efectos que éste representa. Un conoci- 
miento nominativo no puede ser negociado, y su endoso no da al ^endosatario 
ningún derecho adicional. 

Art. 30. Un conocimiento a la orden puede ser negociado por cualquiera 
persona que lo posea, sea cual fuere el medio por el cual haya adquirido la 
posesión, siempre que por los términos del conocimiento el porteador se 
comprometa a entregar los efectos a la orden de dicha persona, o que al 
tiempo de la negociación el conocimiento tenga forma tal que permita su 
negociación por simple entrega. 

Art. 31. Toda persona a quien se haya transferido en debida forma un 
conocimiento a la orden adquiere con ello: 

(a) El derecho que sobre los efectos tuvo o estuvo en aptitud de conferir 
el transferidor del conocimiento a un comprador de buena fe, y también el 
derecho a los efectos que el consignatario o el consignador de ellos tuvo 
o pudo legalmente conferir a un comprador de buena fe; y 

*La siguiente redacción, que conserva fíelmente la idea del artículo tal como éste 
aparece en la Ley, ha sido sugerida para mayor claridad: 

Art. 25. Si se expidiere un conocimiento a la orden, el porteador tendrá derecho 
preferente sobre los efectos mencionados en dicho documento por todas las cargas 
sobre los mismos efectos debidas a transporte, almacenaje, gastos de demora y derechos 
de estación, y por los gastos necesarios para la conservación de los efectos o resultantes 
de su transporte posteriormente a la fecha del conocimiento; y también por todas 
las demás cargas en que se incurra en el transporte y la entrega, y que el conocimiento 
enumere expresamente como cargas por las que se aduzca un derecho preferente, si 
dichas cargas son permitidas por la ley y por el contrato entre el consignador y el 
porteador. 
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(b) El derecho a que el porteador posea en su nombre los efectos, d 
acuerdo con el tenor del conocimiento, tal como si dicho porteador hubiera 
contratado directamente con él. 

Art. 32. Toda persona a quien se haya transferido, pero no negociado, 
un conocimiento, adquiere con ello, contra el transferidor, el derecho a los 
efectos conforme a los términos del convenio celebrado con éste. Si se 
trata de un conocimiento nominativo, dicha persona adquiere también e 
derecho a notificar al porteador la trcmsferencia hecha en favor de ella 
de dicho conocimiento, y por dicha notificación convertirse en acreedora 
de todas Isa obligaciones que el porteador tenía con respecto al trans- 
feridor del conocimiento, inmediatamente antes de la notificación. 

Antes de ser notificado el porteador por el transferidor o el cesionario de 
un conocimiento nominativo, el derecho que el cesionario tiene a los efectos 
y a las obligaciones del porteador puede ser vencido por mandato de re- 
tención o por auto de embargo o ejecución sobre los efectos, obtenido por 
un acreedor del transferidor, o por notificación que ai porteador haga el 
mismo transferidor o parte que en lo futuro le compre, de una Venta de los 
efectos hecha por dicho transferidor. < 

No se considera recibida por el porteador ninguna notificación dentro del 
sentido de este artículo, a menos de ser notificado un representante o 
agente del porteador entre cuyas atribuciones, reales o aparentes, esté la 
de resolver acerca de dicha notificación; y ninguna notificación surtirá sus 
efectos sino hasta que el representante o agente que la haya recibido haya 
tenido tiempo, mediante diligencia razonable, de ponerse en comunicación 
con el agente o los agentes que estén en posesión efectiva de las merca- 
derías. 

Art. 33. Cuando un conocimiento a la orden es transfei;Ldo por precio 
mediante simple entrega, y el endoso del cedente es esencial para la nego- 
ciación, el cesionario adquiere contra el cedente el derecho de obligarlo a 
endosar el conocimiento, a menos que aparezca una intención contraria. La 
negociación surtirá sus efectos desde el momento en que se haya Ueveuio 
a cabo el endoso. Esta obligación puede expresarse de manera específica 

Art. 34. Toda persona que negocia o trcmsfiere por precio un conoci- 
miento, mediante endoso o entrega, garantiza, a menos que aparezca una 
intención contraria, que: 

(a) El conocimiento es genuino; 

(b) Tiene derecho legal para cederlo; 

(c) No tiene noticia de ningún hecho que perjudique la validez o el valor 
del conocimiento; 

(d) Tiene el derecho de ceder el título a los efectos, y dichos efectos 
pueden ser objeto de venta, o sirven para un objeto determinado, siempre 
que tales garantías hubieran debido prestarse si el contrato entre las 
partes hubiera consistido en transferir sin conocimiento los objetos que 
éste representa. ' 

Art. 35. El endoso de un conocimiento no hará al endosante responsable 
por ninguna omisión de parte del porteador o previos endosantes del cono- 
cimiento en el cumplimiento de sus respectivas obligaciones. 

Árt. 36. Cualquier depositario o acreedor prendario u otro tenedor de 
un conocimiento como seguridad, que de buena fe pida o reciba pago de la 
deuda garantizada por dicho conocimiento, sea de una de las partes de un 
giro expedido por dicha deuda, o de cualquiera otra persona, no se conside- 
rará que por hacer eso afirma o garantiza que el conocimiento es genuino 
o que los efectos son en la cantidad y de la calidad que en él se expresa. 

Art. 37. La validez de la negociación de un conocimiento no se per- 
judica por el hecho de que dicha negociación se haya efectuado violando. 
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obligaciones de parte de quien la halce, o por el hecho de que el propietario 
del conocimiento haya sido privado de la posesión del mismo por fraude, 
accidente, equivocación, coacción, pérdida, robo o despojo, si la persona a 
quien se trcmsfirió el conocimiento o una persona a quien fué subsecuen- 
temente transferido el conocimiento lo compró de buena fe sin noticia de 
a violación de obligaciones, o del fraude, accidente, equivocación, pérdida, 
robo o despojo. 

Art. 38. Cuando una persona que ha vendido, dado en garantía o em- 
peñado efectos que están en posesión de un porteador, 7 por los cuales 
se ha expedido un conocimiento a la orden; o que ha vendido, dado en ga- 
rantía, o empeñado el conocimiento a la orden que ampara esos efectos 
continúa en posesión del conocimiento a la orden, la subsecuente nego- 
ciación de éste por dicha persona en forma de venta, empeño, o de cual- 
quiera otra manera, a cualquiera persona que lo reciba de buena fe por 
precio, y sin noticia de la venta anterior, surtirá sus efectos como si el 
primer comprador de las mercaderías o del conocimiento hubiera autorizado 
expresanxente la negociación ulterior. 

Art. 39. Cuando se ha expedido un conocimiento a la orden por merca- 
derías, niz^ún derecho preferente del vendedor o derecho de detención en 
tránsito vencerá los derechos de ningún comprador de buena fe a quien se 
haya cedido dicho conocimiento, sea que la cesión se haya hecho antes o 
después de que se notifique al porteador que expidió dicho conocimiento que 
el vendedor aduce un título preferente o derecho de detención en tránsito. 
Tampoco estará el porteador obligado a entregar o justificado en la entrega 
de los efectos a un vendedor no pagado, a menos que dicho conocimiento sea 
primeramente entregado para su cancelación. 

Art. 40. Salvo lo mandado en el artículo treinta y nueve, ninguna de 
las prevenciones de esta ley limitará los derechos y acciones del tenedor 
de una garantía o una preferencia constituida en los efectos que fuera 
válida aparte de esta ley, contra cualquiera que de buena fe haya comprado 
al propietario, inmediatamente antes de su entrega al porteador, los efec- 
tos sobre los que se ha constituido la garantía o preferencia, y haya ob- 
tenido posesión de los mismos. 

Art. 41. Cualquiera que a sabiendas o con intención fraudulenta altere, 
falsifique, contrahaga, imprima o saque en fotografía un conocimiento que 
pretenda representar mercaderías recibidas para su remisión entre los dis- 
tintos Estados o a naciones extranjeras, o con intención semejante emita 
o publique como verdadero y genuino, o negocie o transfiera por precio 
cualquier conocimiento alterado, falsificado, contrahecho, falsamente im- 
preso o fotografiado, o ayude a alterar, falsificar, contrahacer, imprimir 
o fotografiar, o a emitir o publicar el mismo, o expida o ayude a expedir o 
procure la expedición, o haga la negociación o transferencia por precio 
de un conocimiento que contenga una declaración falsa acerca del recibo 
de los efectos o acerca de cualquiera otra materia o que, con intención 
fradulenta, viole o deje de cumplir o ayude a violar de cualquier modo o, 
a dejar de cumplir cualquiera prevención de esta ley, cometerá un delito y, 
convicto de él, será castigado por cada ofensa con prisión que no exceda 
de cinco años, o multa que no exceda de $5,000, o con ambas penas. 

Art. 42. En esta ley, a menos que el contexto o el asunto requieran lo 
contrario: 

"Acción" incluye contrademanda, reconvención, y juicio en equidad. 

"Conocimiento" significa el conocimiento de carga regido por esta ley. 

"Consignatario" significa la persona nombrada en el conocimiento como 
aquella a quien deben enti^egarse los efectos. 

62751—16 3 
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' 'Consignador" significa la persona nombrada en el conocimiento como 
aquella de quien se han recibido los efectos para su embarque. 

"Efectos" aigniñca mercaderías o. bienes muebles durante su transporte 
o que han sido o están a punto de ser transportados. 

«Tenedor" de un conocimiento significa una persona que tiene a un tiempo 
mismo la posesión efectiva y el derecho de propiedad sobre un conocimiento. 

<<Orden" significa una orden por endoso puesto en el conocimiento. 

"Persona" comprende una corporación o sociedad, o dos o más personas 
que tengan un interés común. 

"Comprar" incluye tomar los efectos en calidad de fianza o prenda. 

"Estado" incluye cualquier Territorio, Distrito, posesión insular o posesión 
ístmica. 

Art. 43. Las prescripciones de esta ley no se apUcan a conocimientos 
hechos y entregados antes de que la misma haya empezado a surtir sus 
efectos. 

Art. 44. Los diversos artículos y prescripciones, y las partes de ellos, 
contenidos en esta ley, son independientes y separables unos de otros, y la 
declaración de ser inconstitucional cualquier artículo o artículos o cual- 
quiera prescripción o prescripciones, o parte de ellos, no afectará ni haxá 
inconstitucional ningún otro artículo o prescripción o parte de ellos. 

Art.. 46. Esta ley comenzará a surtir sus efectos el primero del mes de 
enero siguiente a su aprobación. 

Aprobada en 29 de agosto de 1916. 

APfiNDICE. 

Comparación entre la Ley de Conocimientos de Carga, tal como 
fué aprobada por el Congreso de los Estados Unidos, y el Decreto 
para Uniformar la Ley de Conocimientos de Carga aprobado por la 
Conferencia de Comisionados sobre Leyes Uniformes entre los Estados. 

(Lo que aparece en letras itálicas es la parte de la Ley no incluida 
en el Decreto Uniforme. Lo que aparece tachado pertenece al Decreto 
Uniforme y no está incluido en la Ley. En lo demás el decreto 
Uniforme y la Ley son idénticos.) 

DECRETO para Uniformar la Ley do Conooimiontos do Carga 

Ley, 

Relativa a Conocimientos de Carga en el Comercio Entre Estados y Exterior. 

El Congreso de los Estados Unidos Decreta: 

Art, 1, Los conocimientos expedidos por cualquier porteador para 
el transporte de mercaderías en cualquier Territorio de los Estados Unidos 
o el Distrito de Columiiaj o de un lugar de un Estado a un lugar de un 
país extranjero, o de un lugar de un Estado a un lugar de otro Estado, o 
de un lugar de un Estado a otro lugar del mismo Estado al través de otro 
Estado o de un país extranjero, se regirán por esta Ley. 

Art. 2. Todo — eonooimionto — debo contener entro ouo términos 
oseritos o improaoa: 

(a) La fooha do su expedición ; 
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(b) El nombre do la poroona do quion oo han rocibido loa - 

(o) El lugar on dondo so han rooibido loo ofoctoa; 

(d) El lugar adonde dobon tranaportarao loo ofoctos; 

(o) Una doolaracion acerca do oí loo efootoa reoibidoa han de ser 
ontregadoa a una poraona oapocificada o a la orden do una peraon a 
oopooifioada; 

(f) Una doaoripoion do laa moroaderiaa o do loa bultoa que laa 
oontongan, la oual puedo haoorae, oin embargo, on torminoa goneralca 
tal 00 oomo aquoUoa -ft que oo refiero el artioulo 28; y 

(g) La firma del porteador. 

Todo oonooimionto negociable deberá llevar laa palabraa ^ ^a la 
orden do^^ impreaas on el inmediatamente anteo del nombro de la 
poraona a cuya orden doban ontregarae laa mercadcriao recibidao. 

El porteador roopondera por loa porjuicioo quo cauoe la omioion en 
un oonooimionto negociable do cualquiera de loo torminoa ordonadoa 
por coto articulo, a cualquiera poraona quo oufrioro diehoo porjuicioo. 

Art. 8 . El porteador podra inoertar en un conocimiento expedido 
por ol cualoaquicra otroo torminoa y condicionco, oiempre quo 
diohoa torminoa y oondicionoa no i 

(a) Sean contrarioa a la ley o al orden publico, ni 

(b) Diominuyo ft do alguna manera ou obligación do tranoportar -y 
ouatódiar loa efootoa que ao lo confien, por lo monoo con el grado do 
diligencia quo un hombro raaonablomcnto cuidadooo ojorecria con 
roapocto a objotoa acmojantoa de au propi - edad. 

Art. 1. Art. 2. Un conocimiento en que se declare que los efectos 
van consignados o destinados a una persona especificada es un 
conocimiento no negooiable nominativo. 

Art. 6. Art. 3. Un conocimiento en que se declare que los efectos 
van consignados o destinados a la orden de una persona citada en 
dicho conocimiento, es un conocimiento negociable a la orden. Toda 
declaración puesta en el documento o en cualquier aviso, contrato, 
'prescripción, regh/mento o tarifa, por la cual se manifieste que éste no 
es negociable, será nula y no afectará su calidad de negociable dentro 
de los términos de esta ley, a menos que aparezca en la cara anterior 
del documento y convenga en ella por escrito el cargador. 

Art. 6. Art. 4. Los conocimientos negociabloa a la orden expedidos 
en este un Estado para el transporte de mercaderías a cualquier lugar 
de los Estados Unidos situado en el Continente de la América Septen- 
trional, con excepción de Alaska y Panamá, no serán expedidos por 
partes o series. Si se expidieren en tal forma el porteador que los 
extienda responderá si no se entregan los efectos descritos en ellos a 
cualquiera que compre de buena fe una parte, aun cuando la adquisi- 
ción se efectúe después de que el porteador haya entregado los 
efectos al tenedor de alguna de las otras partes; entendiéndose, sin 
eTYíbargo, que nada de lo contenido en este articulo será interpretado como 
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una proTiihición para expedir conocimientos a la orden por partes o 
series para el transporte de mercaderías a AlasTca, PanamÁj Puerto 
RicOj las Islas Filipinas, Hawai, o países extranjeros, o comx> UTia 
imposición de las responsabilidades que este artículo expresa, soire los 
que tal Jiideren. 

Art. 7. Art. 5, Cuando en un Estado se expida más de un conoci- 
miento negociable a la orden para el transporte de unos mismos efectos 
a cualquier lugar de los Estados Unidos situado en el Continente de 
la América Septentrional, con excepción de Alaska y Panamá, se 
pondrá con claridad al frente de cada uno de dichos documentos, 
menos el primero que se extienda, la palabra "duplicado" o cualquier 
otro término que indique no ser el documento el conocimiento 
original. El porteador que no cumpla con esta prevención será 
responsable por los daños y perjuicios que cause con ello a cual- 
quiera que de buena fe compre el conocimiento como si fuera original, 
aun cuando la adquisición se realice después de que el porteador haya 
entregado las mercaderías al tenedor del conocimiento original; 
entendiéndose, sin embargo, que nada de lo contenido en este articulo 
debe interpretarse como un mandamiento de que se ponga la palabra 
^^ duplicado ^^ en los documentos referidos, al tratarse del transporte de 
mercaderías a AlasTca; Panamá, Puer¿o Rico, las Islas Filipinas, 
Hawai o países extranjeros, o como una imposición de las responsd- 
bilidades que este axticulo establece por falta de cumplimiento de tal 
prevención, 

Art. 8. Art, 6, El porteador pondrá con claridad al frente de 
todo conocimiento no negociable nominMivo que expida las palabras 
"no negociable." 

Este artículo no se aplica a) las notas o declaraciones sin carácter 
formal. 

Art. 0. Art, 7, La inserción, en un conocimiento negociable a la 
orden, del nombre de una persona que habrá de ser notificada del arribo 
de los efectos, no limitará el carácter negociable de los efectos ni 
constituirá notificación a quien lo comprare de ningunos derechos 
de dicha persona sobre los referidos efectos. 

Art. 10. Salvo prevención contrari a de cato decreto, cuando un 
consignador recibo un conocimiento si » presentar ninguna objeción 
oontra sus términos o condicionoa al tiempo do rooibirlo, ni el 
consignador, ni ninguna persona quo acepto la entrega do los ofoeto sy 
m ninguna persona quo trato do hacer valor cualquiera do las ostipu- 
ta eioncs contenidas en el conocimiento, podra negar que esta obli - 
gado por diohoa términos y condioionos, en tanto cuanto no soan 
contrarios a la ley o al orden publico. 

Art. 11. Art. 8. Todo porteador, a falta de excusa legal, está 
obligado a entregar las mercaderías al requerirlo, sea el consignatario 
nombrado en el conocimiento que ampara dichas mercaderías, o bien, 
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si el conocimiento fuere negociable a la orden, el tenedor de dicho 
documento, siempre que la petición vaya acompañada de: 

(a) Una promesa de buena fe de satisfacer el derecho preferente 
que el porteador tiene sobre dichas mercaderías; 

(6) La posesión del conocimiento y una promesa de buena fe de 
entregar, debidamente endosado, el conocimiento que ampara las 
mercaderías, si fuere un conocimiento negociable a la orden; 

(c) Disposición y voluntad de firmar, a la entrega de los efectos, 
una declaración de que han sido entregados, si el porteador exigiere 
dicha firma. 

En caso de que el porteador se niegue a entregar, u omita entregar, 
los efectos ante petición del consignatario o del tenedor, acompañada 
como se previene, toca a dicho porteador la obligación de probar la 
existencia de un fundamento legal para su negativa u omisión. 

Art. 13. Art. 9. Todo porteador tiene derecho, salvo lo prevenido 
en los tres artículos siguientes, a entregar las mercaderías a: 

(a) Toda persona que tenga, conforme a la ley, derecho a la posesión 
de ellas; 

(6) EU consignatario designado en un conocimiento nominativo de 
dichas mercaderías, o 

(c) Todo tenedor de un conocimiento negociable a la orden por 
cuyos térmÍQos dichas mercaderías deban ser entregadas a su orden, 
o que le haya sido endosado, o esté endosado en blanco por el consig- 
natario, o por el endosatario mediato o inmediato del consignatario. 

Art. 1 8 . Art 10. El porteador que entregue los efectos a quien 
no tenga derecho legal a la posesión de ellos, será responsable ante 
cualquiera parte que tenga derecho de propiedad o posesión sobre 
los mencionados efectos, siempre que los entregue en forma distinta 
de la prevenida por los incisos (b) y (c) del artículo anterior; y aun 
cuando los entregue de acuerdo con lo prescrito en cualquiera de 
dichos incisos, incurrirá en la misma responsabihdad si antes de la 
entrega: 

(a) Ha sido requerido por una persona o en nombre de una persona 
que tenga derecho de propiedad o posesión sobre los efectos para no 
hacer dicha entrega; 

(b) Tiene noticia, al tiempo de la entrega, de que ésta se hace a 
persona que no tiene derecho legal a la posesión de los efectos. 

Para que «» dicJio requerimiento o noticia produzca su efecto de 
acuerdo con lo que previene este artículo, debe presentarse ante un 
representante o agente del porteador, entre cuyas atribuciones reales 
o aparentes esté la de resolver acerca del requerimiento o la noticia, 
y debe presentarse a tiempo que permita al representante o agente 
ante quien se presente que, procediendo con diügencia razonable, 
impida la entrega de los efectos. 
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Art. 11. Art. 11. Con excepción de lo mandado en el artículo 37 
26f y salvo que se vea obligado por algún procedimiento legal, el 
porteador que entregue mercaderías amparadas por un conocimiento 
nogooiablo a la ordena cuya enajenación transfiera el derecho a la 
posesión de los efectos, y deje de recoger y cancelar el conocimiento, 
será responsable por no entregar dichos efectos a cualquiera que de 
buena fe compre el conocimiento, sea que el comprador adquiera 
derecho al conocimiento antes o después de la entrega de los efectos 
por el porteador, y aun cuando la entrega se haya hecho a la persona 
a quien legalmente corresponda hacerse. 

Art. 16. Art, 12, Con excepción de lo mandado en el artículo ^ 
26, y salvo que se vea obligado por algún procedimiento legal, el 
porteador que entregue parte de las mercaderías amparadas por un 
conocimiento nogooiablo a la orden y omita 

(a) Recoger y cancelar el conocimiento, o 

(b) Poner claramente en él una declaración de que se ha entregado 
una parte de los efectos, con una descripción, que puede redactarse 
en términos generales, sea de los efectos o bultos que han sido entre- 
gados, o de los efectos o bultos que aun quedan en posesión del portea- 
dor, será responsable por no entregar todos los efectos especificados 
en el conocimiento a cualquiera que de buena fe lo compre, sea que 
dicho comprador adquiera su derecho a dicho conocimiento antes 
o después de la entrega por el porteador, de cualquiera parte de los 
efectos, y aun cuando la entrega se haya hecho a la persona a quien 
legalmente correspondía hacerse. 

Art. 16. Art 13. Toda alteración, adición o enmendatura hecha 
en un conocimiento después de su expedición, sin el conocimiento 
del porteador que lo expide, sea por escrito o anotada en el conoci- 
miento, será nula, sean cuales fueren la naturaleza y el objeto del 
cambio; y el conocimiento tendrá la fuerza que le dé su redacción 
original. 

Art. 17. Art H, En caso de pérdida, robo o destrucción de un 
conocimiento nogooiablo a la orden, un tribunal competente puede 
ordenar la entrega de los efectos, previa prueba bastante de dicha 
pérdida, robo o destrucción, y previa fianza suficiente, a juicio del 
tribunal, para proteger al porteador o a cualquiera parte perjudicada 
por dicha, entrega contra toda reponsabiüdad o pérdida que se origine 
de la subsistencia del conocimiento original. El tribunal puede 
también, conforme a su propio criterio, ordenar el pago de las costas 
y gastos de abogado razonables hechos por el porteador. Sin 
embargo, un compromiso voluntario de indemnización sin mandato del 
tribunal obligará a las partes en dicho compromiso. 

La entrega de los efectos por mandamiento judicial, como lo 
previene este artículo, no librará al porteador de responsabilidades 
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con respecto a cualquiera persona que haya adquirido o adquiera el 
conocimiento negociable a la orden sin noticia de los procedimientos 
o de la entrega de los efectos. 

Art. 18. Art. 15. Un conocimiento en cuyo frente aparezca, la 
palabra ''duplicado" o cualquiera otra expresión indicadora de que 
el conocimiento no es original, no impondrá al porteador que lo 
expida más respoíisabilidad que la correspondiente a quien afirma y 
garantiza que dicho conocimiento es una copia exacta de un cono- 
cimiento original debidamente expedido. 

Art. 10. Art. 16. Ningún título sobre los efectos o derecho a la 
posesión de ellos aducido por un porteador en beneficio propio, lo 
relevará de responsabilidad, si se niega a entregar los efectos en los 
términos del conocimiento que los ampara, a menos que dicho título 
o derecho provenga directa o indirectamente de transferencias hechas 
por el consignador o el consignatario después del embarque, o del 
derecho de retención del porteador. 

Art. ao. Art. 17. Cuando más de una persona exijan el título o la 
posesión de los efectos, el porteador podrá exigir a todos los recla- 
mantes conocidos que lit^en unos contra otros, ya como oposición 
a una demanda presentada contra él por omisión de la entrega de los 
efectos, o bien como un litigio original, según convenga. 

Art. 21. Art. 18. Si alguien que no sea el consignatario o el tenedor 
del conocimiento aduce derecho al título o posesión de los efectos, y 
el porteador tiene noticia de esa pretensión, dicho porteador queda 
relevado de toda responsabilidad por negarse a entregar los efectos, sea 
aJ consignatario, al tenedor del conocimiento o al reclamante contrario, 
hasta que el mismo porteador haya tenido tiempo razonable para 
averiguar la validez de la reclamación opuesta o para promover la 
acción legal que obligue a todos los reclamantes a litigaí unos contra 
otros. 

Art. 32. Art. 19. Salvo lo mandado en los dos artículos precedentes, 
y en el artículo iS 9, no podrá oponerse ningún derecho o título de 
tercero que no esté apoyado en un procedimiento legal, contra una 
acción promovida por el consignatario de un conocimiento no negocia ■ 
fele nominativo o por el tenedor de un conocimiento nogooiablo a la 
orden, contra el porteador, por no entregar las mercancías al ser 
pedidas. 

Art. 20. Guando el porteador cargue las mercaderías deierá contar 
los bultos de efectos si se trata de carga en bultos, y averiguar la calidad 
y cantidad si se trata de carga en masa; y dicho porteador, en tales casos, 
no podrá poner en el conocimiervto, ni en ningún aviso, recibo, contrato, 
prescripción, reglamento o tarifa ^^peso, carga y cuenta del cargador, ^^ u 
otras pákbbras de semejante significado, indicando que los efectos fueron 
embarcados por el cargador y su descripción hecha por el mismo cargador 
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o, en caso de carga en masa y carga no oculta en bultos, la descripción 
Jiechá por el mismo cargador. Dichas palabras puestas contra lo 
prevenido en este articulo, serán consideradas nulas y sin valor, y como 
no puestas. 

Art. 21, Guando un cargador cargue mercaderías por bultos o en 
TíMLsa y ellas aparezcan descritas en un conocimiento sólo por medio de 
una relación de las marcas o marbetes que aparezcan en ellas o en los 
bultos que las contienen, o por una declaración de que se dice que las 
mercaderías son de cierta clase o determinada cantidad o están en ciertas 
condiciones, o se declare en el conocim^iento que se dice que los bultos 
contienen mercaderías de cierta clase o en determinada cantidad, o en 
ciertas condiciones, o que el contenido o las condiciones del contenido de 
los bultos son desconocidos, o aparezcan en dicho documento palabras del 
mismo significado, si son verdaderas dichas declara^dones no harán 
responsable al porteador que expida el conocimiento, aunque los efectos 
no sean de la clase o cantidad, o no estén en las condiciones indicadas por 
las mareas o los marbetes puestos en ellas, o de Id clase, cantidad o 
condiciones de que el consignador haya afirmado que eran. El porteador 
podrá también indicar por medio de la inserción en el conocimiento de 
las palabras ^^peso, carga y cuenta del cargador ^^ u otros términos del 
mismo significado, que el cargador cargó las mercaderías e hizo la 
descripción de ellas; y si esta declaración es verdadera, el porteador no 
se hará responsable por los daños que cause una carga mal hecha, o que 
se originen por no recibirse o estar mal descritos los objetos que ampara el 
conocimiento; entendiéndose, sin embargo, que cuando el cargador de 
carga en masa instale y mantenga medios adecuados para pesar dicha 
carga y éstos sean accesibles al porteador, éste, a petición escrita de dicho 
cargador, y si tiene oportunidad razonable para hacerlo, averiguará la 
cantidad y calidad de la carga en mxisa dentro de un periodo razonable de 
tiempo después de presentada la petición por escrito, y en casos tales, los 
porteadores no insertarán en el conocimiento las palabras ^^peso del 
cargador'^ u otras del mismo significado; y si insertaren dichas palabras, 
en contra de lo prevenido por este articulo, serán consideradas nulas y 
sin valor, y como no puestas. 

Art. 28. Art. 22. Si un porteador, o en su representación un agente 
o empleado suyo, entre cuyas facultades reales o aparentes se encuentre 
la de recibir mercaderías y expedir conocimientos de eUas para su trans- 
porte en el comercio entre los distintos Estados y con naciones extranjeras, 
expedir conooimicntos do oarga, expide uno de estos documentos, el 
porteador será responsable por los daños causados por no recibir 
61 o un porteador dopcndionto auyo los efectos o parte de ellos, o 
por no corresponder éstos a la descripción que de ellos aparezca en el 
conocimiento al tiempo de su expedición ante (a) el propietario de 
mercaderías amparadas por un conocimiento no negociable nomina^ 
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tivo sujetas o un derecho de detención en tránsito, o (b) el tenedor de 
un conocimiento negociable a la orden que lo haya comprado de buena 
fe fundado en la descripción de los efectos contenida en dicho conoci- 
miento. 

Sin o mbargo, si en un conocimiento tao doBori bí crcn loo cfcetOB 
tan sólo por la manifestación do laa marcas o loa marbotca que 
tuvieren puoatoa en ai miamoa o en loa bultoa que loa oontionony 
o por ima declaración do quo ao dice que loa objetos aon do cierta 
olaao, o en cierta oantidad o catán en oiortaa oondioionoa, o ae do 
clara en el conocimiento quo ac dice quo loa bültoa oontionon efectos 
do cierta naturaleza, o en cierta cantidad o en oiortaa con diei onca, 

quo el contonido -e laa condioionoa del contenido de los bultoa aon 
doaconocidoa, o ao encuentran en dicho conocimiento palabras quo 
tiendan al miamo objeto, diohaa doolaraoionoa, ai aon verdaderas^ 
libraran de rcaponaabilidad al porteador que haya expedido el oon e- 
oimiento, aunque loa efectos no aoan de la naturaleza, o en la canti - 
dad, o no caten en laa eondicionca quo indiquen laa marcaa o marbetes 
puoatoa Bobre olloa, o no sean do la naturaleza o en la cantidad, o no 
oatcn en laa eondicionca quo haya declarado el conaignador. El 
porteador puedo también indicar, inaortando en el conocimiento las 
palabras ^^carga y cuenta del cargador^ ^ u otras do significado ac eae- 
janto, quo los efectos fueron cargados por ol cargador, y su dcscrip- 
oion hecha por el mismo cargador; y, si esta declaración es verdader a^ 

01 porteador no sera responsable por los daños que se causen por qu e 
no ao hayan ctu - gado propiamonto, o no oo hayan recibido, o oo hayan 
descrito mal los efectos de s critos on ol conocimiento. 

Art. 21. Art 23, Si el propietario de las mercaderías o persona cuyo 
acto de transferir el título sobre ellas a un comprador de buena fe 
obligue al propietario, las entrega a un porteador, y se expide por 
ellas un conocimiento negociable a la orden no pueden, en lo sucesivo, 
mientras estén en posesión del porteador, ser secuestradas por 
providencia precautoria o de cualquier otra manera, o ser exigidas 
por auto de ejecución, a menos que se entregue previamente al 
porteador el conocimiento o se ordene la negociación de éste. El 
porteador en ningún caso parecido estará obhgado a entregar la 
posesión actual de los efectos sino hasta que el conocimiento le sea 
entregado o el tribunal lo embargue. 

Art. 26. Art 2j^, Todo acreedor cuyo deudor sea propietario de un 
conocimiento negociable a la, orden tendrá derecho a que los tribunales 
competentes lo ayuden por mandamiento expreso o de otra manera 
al secuestro de dicho conocimiento o a la satisfacción de sus recla- 
maciones por medio de él conforme a derecho o según la equidad, si 
se trata de bienes que no pueden desde luego ser secuestrados o 
exigidos por medio de los procedimientos legales ordinarios. 

62751—16 4 
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Art. 26. Art. 25, Si se expidiere un conocimiento nogooiablo a la 
orden, el porteador tendrá derecho preferente sobre los efectos men- 
cionados en dicho documento por todas las cargas sobre los mismos 
efectos debidas a transporte, almacenaje, gastos de demora y derechos 
de estación, y por Ips gastos necesarios para la conservación de los 
efectos o resultantes de su transporte posteriormente a la fecha del 
conocimiento; y por todas las demás cargas en que se incurra en el 
transporte y la entrega, a menos que el conocimiento enumere ex- 
presamente otras cargas por las que se aduzca un derecho preferente. 
En dicho caso existirá también un derecho preferente por las cargas 
enumeradas, en tanto cuanto sean permitidas por la ley y por el 
contrato entre el consignador y el porteador. 

Art. 27. Art, 26, Después de que los efectos hayan sido vendidos 
conforme a la ley, sea para satisfacer los derechos del porteador, o 
porque no hayan sido reclamados o sean perecederos o peligrosos, el 
porteador ya no será responsable por no entregar los efectos mismos 
al consignatario o propietario de ellos, o a un tenedor del conocimiento 
que por ellos se expidió al tiempo de su embarque, aun cuando dicho 
docmnento sea un conocimiento nogooiablo a la orden, 

Art. 28. Art, 27, Un conocimiento nogooiablo a la orden puede ser 
negociado por simple entrega si, por los términos del conocimiento, el 
porteador se compromete a entregar los efectos a la orden de una 
persona determinada y dicha persona o un endosatario subsecuente, 
ha endosado en blanco dicho conocimiento. 

Art. 20. Art, 28, Un conocimiento nogooiablo a la orden puede ser 
negociado por endoso que de él haga la persona a cuya orden deban 
entregarse los efectos al tenor del conocimiento. Tal endoso puede 
hacerse en blanco o a una persona determinada. Si el conocimiento 
está endosado a una persona determinada, puede ser negociado 
nuevamente por endoso que dicha persona haga en blanco o a otra 
persona determinada. Del mismo modo pueden llevarse a efecto 
negociaciones subsecuentes. 

Art. 30. *Art. 29, El tenedor puede transferir un conocimiento por 
simple entrega, acompañada de un convenio expreso o explícito, por 
el que transfiera el derecho al conocimiento o a los efectos que éste 
representa. Un conocimiento no nogooiablo n^ominativo no puede 
ser negociado, y su endoso no da al endosatario ningún derecho 
adicional. 

Art. 31. Art. SO, Un conocimiento nogooiablo a la orden puede ser 
negociado por cualquiera persona que lo posea, sea cual fuere el medio 
por el cual haya adquirido la posesión, siempre que por los términos 
del conocimiento el porteador se comprometa a entregar los efectos a 
la orden de dicha persona o que al tiempo de la negociación el cono- 
cimiento tenga forma tal que permita su negociación por simple 

trega. 
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Arfe. 8 2. Art 31, Toda persona a quien se haya transferido en 
debida forma un conocimiento negociable a la orden adquiere con ello : 

(a) El derecho que sobre los efectos tuvo o estuvo en aptitud de 
conferir el transferidor del conocimiento a un comprador de buena 
fe, y también el derecho a los efectos que el consignatario o el con- 
signador de ellos tuvo o pudo legalmente conferir a un comprador de 
buena fe; y 

(b) El derecho a que el porteador posea en su nombre los efectos, 
de acuerdo con el tenor del conocimiento, tal como si dicho porteador 
hubiera contratado directamente con él. 

Art. 83. Art. 32, Toda persona a quien se haya transferido, pero 
no negociado, im conocimiento, adquiere con ello, contra el trans- 
feridor, el derecho a los efectos, conforme a los términos del convenio 
celebrado con éste. Si se trata de un conocimiento no negociable 
noirdnativo, dicha persona adquiere también el derecho a notificar al 
porteador la transferencia hecha en favor de ella de dicho conoci- 
miento, y por dicha notificación convertirse en acreedora de todas 
las obligaciones que el porteador tenía con respecto al transferidor 
del conocimiento, inmediatamente antes de la notificación. 

Antes de ser notificado el porteador por el transferidor o el cesiona- 
rio de un conocimiento no negociable nominativo, el derecho que el 
cesionario tiene a los efectos y a las obligaciones del porteador puede 
ger vencido por mandato de retención o por auto de embargo o ejecu- 
ción sobre los efectos, obtenido por un acreedor del transferidor, o 
por notificación que al porteador haga el mismo transferidor o parte 
que en lo futuro le compre, de una venta de los efectos hecha por 
dicho transferidor. 

No se considera recibida por el porteador ninguna notificación 
dentro del sentido de este artículo, a menos de ser notificado un 
representante o agente del porteador entre cuyas atribuciones, 
reales o aparentes, esté la de resolver acerca de dicha notificación; y 
ninguna notificación surtirá sus efectos sino hasta que el representante 
o agente que la haya recibido haya tenido tiempo, mediante diligencia 
razonable, de ponerse en comunicación con el agente o los agentes 
que estén en posesión efectiva de las mercaderías. 

Art. 81. Art, 33, Cuando un conocimiento negociable a la orden 
es transferido por precio mediante simple entrega, y el endoso del 
cedente es esencial para la negociación, el cesionario adquiere contra 
el cedente el derecho de obligarlo a endosar el conocimiento, a menos 
que aparezca una intención contraria. La negociación surtirá sus 
efectos desde el momento en que se haya llevado a cabo^ el endoso* 
Esta obligación puede expresarse a manera específica. 

Art. 8 6. Art, 34, Toda persona que negocia o transfiere por precio 
un conocimiento, mediante endoso o entrega, incluyendo quien cede 
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por prooio un dorooho garantigado por iin oonooimionto garantiza, a 
menos que aparezca una intención contraria, que: 

(a) El conocimiento es genuino; 

(b) Tiene derecho legal para cederlo; 

(c) No tiene noticia de ningún hecho que perjudique la validez o 
el valor del conocimiento; 

(d) Tiene el derecho de ceder el título a los efectos, y dichos 
efectos pueden ser objeto de venta, o sirven para un objeto deter- 
minado, siempre que tales garantías hubieran debido prestarse si el 
contrato entre las partes hubiera consistido en transferir sin cono- 
cimiento los objetos que éste representa. 

En oaao do ooaion do un dorooho garantizado por un oonooi 
miento, la roaponaabilidad del oodonto no oxoodora el monto do 
090 dorooho. 

Art. 86. Art. 35, El endoso de un conocimiento no hará al endo- 
sante responsable por ninguna omisión de parte del porteador o previos 
endosantes del conocimiento en el cumplimiento de sus respectivas 
obligaciones. 

Art. 37. Art, 36, Cualquier depositario o acreedor prendario u otro 
tenedor de un conocimiento como seguridad, que de buena fe pida o 
reciba pago de la deuda garantizada por dicho conocimiento, sea de 
xma de las partes de un giro expedido por dicha deuda, o de cualquiera 
otra persona, no se considerará que por hacer eso afirma o garantiza 
que el conocimiento es genuino o que los efectos son en la cantidad 
y de la calidad que en él se expresa. 

Art. 38. Art, 37, La validez de la negociación de un conocimiento 
no se perjudica por el hecho de que dicha negociación se haya 
efectuado violando obligaciones de parte de quien la hace o por 
el hecho de que el propietario del conocimiento haya sido privado 
de la posesión del mismo por fraude, accidente, equivocación, coacción, 
pérdidaj robo o despojo, si la persona a quien se transfirió el conoci- 
miento o una persona a quien fué subsecuentemente transferido el 
conocimiento lo compró de buena fe sin noticia de la violación dei 
obligaciones, o del fraude, accidente, equivocación, coacción, pérdida, 
rodo o despojo. 

Art. 30. Art. 38, Cuando una persona que ha vendido, dado en 
garantía o empeñado efectos que están en posesión de un porteador, 
y por los cuales se ha expedido un conocimiento nogooiablo ^a la orden; 
o que ha vendido, dado en garantía, o empeñado el conocimiento 
a ogooiablo a la orden que ampara esos efectos continúa en posesión 
del conocimiento nogooiablo a la orden, la subsecuente negociación de 
éste por dicha persona en forma de venta, empeño, o de cualquiera 
otra manera, a cualquiera persona que lo reciba de buena fe por 
precio, y sin noticia de la venta anterior, surtirá sus efectos como si 
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«1 primer comprador de las mercaderías o del conocimiento hubiera 
autorizado expresamente la negociación ulterior. 

Art. 10. Cuando el consignador remito los ofootoe como oon s o 
ouonoia do un contrato u orden para su compra, la forma en que el 
consignador reciba el conocimiento indicara la transferencia o 
retención de la propiedad, o el derecho a la posesión de los cfoctoo^ 
de la manera siguiente i 

(a) Cuando según 61 conocimiento los efectos deben ontrogarso - al 
comprador o a un agente suyo, o a la orden del comprador o do su 
agento, el consignador transfiero por el la propiedad de los efectos 
al comprador. 

(b) Cuando según el conocimiento los efectos deben entregarse al 
vendedor o a un agente suyo, o a la orden del vendedor o de su agente, 
el vendedor se reserva por el la propiedad de los efectos. — Pero si y 
a no ser por la forma del conocimiento, la propiedad hubiora pasado 
al comprador al embarcarse los efectos, la propiedad del vendedor 
sobre dichos efectos so tendrá en cuenta solo para el efecto de aso 
gurar por parto del comprador el cumplimiento do las obligaciones 
que le impono el contrato. 

(c) Cuando según el conocimiento los efectos deben entregarse a 
la orden del comprador o de su agento, pero el vendedor o su agente 
retiene la posesión del conocimiento, el vendedor se reserva por esto 
un dorceho -ft la posesión de los efecto s en contra del comprador. 

(d) Cuando el vendedor gira contra el comprador por el precio, 
y transmito el giro -y el conocimiento juntos al comprador para aso 
gurar la aceptación o el pago del giro, el comprador esta obli ga do a 
devolver el conocimiento si no hace honor al giro, y si indebida 
mente retiene dicho conocimiento, no adquiero por el ningún derech o 
adicional. — Si, sin embargo, el conocimiento expresa que los efectos 
dobon entrogaroc al comprador, o -a la orden del comprador, o esta 
endosado en blanco o al comprador por el consignatario nombrado 
on. el, el que comprare de buena fe por precio al comprador los efectos 
o el oonocimionto, obtendrá derecho a los efectos aunque no se haya 
hooho honor al giro, si dicho comprador hubiere recibi do el cono - 
oimiento endosado por el consignatari o nombrado en el, o laa 
morcadorias, sin noticia de los hechos que hacen indebida la transfe 
roncia. 

m 

Art. 11. Cuando el vendedor de mercaderías gire contra el compra 
dor por el precio do dichas mcroadcriao y transmita el giro y un cono 
oimiento que ampare las morcadorias, sea directamente al comprador 
o valiéndose do un banco o de otro medio, el comprador y todas las 
otras partos interesadas, tendrán derecho a presumir, a monos que 
aparoaca intención distinta do parto del vendedor: 

(a) Si el giro, por sus términos o por sus efectos legales, es pa gar 
¿ oro a p e tición o presentación, o a la vista, o no mas de tres diaa 



30 

doopuoB (UamoaoIoQ dioa do graoia o no), quo la intonoion dol vende 
dor ha sido requerir el pago del giro anteo do que el oompradop tonga 
derecho a roeibir o retener el oonooimiento. 

(b) Si por QU i 3 terminoo el giro oo pagadero a plago mayor de treo 
diaa deapuea de petieion, preaentaeion o viata (Uame a eleB diaa do 
graoia o no), que la intonoion del vendedor ha aido requerir la 
aeoptaeion, poro no el pago del giro, antea do que el eomprodor 
tenga derecho a roeibir o retener el oonooimiento. 

Lo diapueato por eate artieulo ao aplioara, aoa que por loo tormi ae» 
dol eonoeimiento loa moroaderiao vayan conaignados al vendedor, o 
a au orden; o al eomprador, o a au orden; o a una tercera poraona, o a 
s u orden. 

Art. 12. Ari. 39, Cuando se ha expedido un conocimiento negó - 
eiable a la orden por mercaderías, ningún derecho preferente del 
vendedor o derecho en tránsito vencerá los derechos de ningún com- 
prador de buena fe a quien se haya cedido dicho conocimiento, sea que 
la cesión se haya hecho antes o después de que se notifique al porteador 
que expidió dicho conocimiento que el vendedor aduce un título 
preferente o derecho de detención en tránsito. Tampoco estará el 
porteador obligado a entregar o justificado en la entrega de los 
efectos a un vendedor no pagado, a menos que dicho conocimiento 
sea primeramente entregado para su cancelación. 

Art. 1 8 . Art, Ifi, Salvo lo mandado en el artículo 48 59, nin- 
guna de las prevenciones de esta ley limitará los derechos y acciones 
del tenedor de una garantía o una preferencia constituida en los 
efectos que fuera válida aparte de esta ley, contra cualquiera que de 
buena fe haya comprado al propietario, inmediatamente antes de su 
entrega al porteador, los efectos sobre los que se ha constituido la 
garantía o preferencia, y haya obtenido posesión de los mismos. 

Art. 11. Cualquier funcionario, agento o airvicnte de un porteador, 
que oon intención fraudulenta oxpida -e ayude -a expc dif-« n cono 
oimiento, sabiendo quo todos, o una parte do loa cfcctoa por loa que 
ao expide dioho eonoeimiento, no han aido reci bi dos por el portoa dofy 
o por un agento de dioho porteador, o por un porteador dependiente^ 
e no oatan bajo el dominio del porteador al tiempo de la emisi en-4^ 
dioho eonoeimiento, aera oulpable de un delito, y previ a convicei eft 
aera oaatigado por eada infraeoion oon pri sió n que no exeeda do 
einoo año3, -e oon multa quo no oxeeda de cineo mil dolaroo, o oon 
ambas ponaa. 

Art. 16. Cualquier funoionario, agente o airvientc de un portcadory 
que oon intonoion fraudulenta expida -e ayudo -a expedir un oono 
oimiento por moroadoriaa, aabiendo que oontiene eualquiera deola 
raeion falaa, aera oulpable de un delito, y previa eonvicoion acra 
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oaatigado por cada infracción oon prioion quo no exceda de un año, 
o con multa que no exceda de mil dolares, d con ambas ponas. 

Art. 16. Cualquier funcionario, agente o sirviente de U ft-pefteft- 
dor, que con intención fraudulenta expida o ayude a expedir un 
conocimiento duplicado o adicional por efectos, con -i nfracei e»-de 
lo mandado en el articulo séptimo, sabiendo que e s ta pendi e nte y 
sin oanoelaoion un conocimiento anterior por los mi sm os ef ee^esy 
o cualquiera parte de el, sera culpable do un delito, y previa co ft^e- 
eion sera castigado por cada infracción co ft-ppisieft-que-ne exceda 
do cinco años, o con multa que no exceda do cinco mil dolare s , o oon 
ambas penas. 

Art. 17. Toda persona que remita efectos sobre los que no tenga 
ningún derecho, o quo estuvieron sujetos a un derecho preferente, 
o sirvieron de garantia, y que reciba por dichos efectos un co neei- 
mionto negociable, que el negocie después p e r precio con la i ftéea- 
eí on do - cnganar, y sin descubrir su carencia de derech o , o la exi sten- 
oia del derecho preferente o la garantia, sera culpable de u n delito, y 
previa convicción sera castigado por cada infracci ó n con pri sió n q «e 
no exceda de un año, o con multa quo no exceda do mil dolares, o con 
ombao ponas. 

Art. 18. Toda persona que con intención do engañar negooio o 
transfiero por precio un conocimiento, sabiendo que parto o la 
totalidad do los efectos que según los termi nes- do di cho— eeneei- 
miento aparecen como recibidos para su transporte por ol -perteadey 
quo expidió el conocimiento, no esta en la posesi ó n o bajo el domi nie 
do dioho porteador, o de un porteador dependiente, oi n-desc^rir 
osto hecho, sera culpable de un delito, y previa c enviecien-eerft 
castigado por cada infracción con prisión quo no exceda de oi nce 
años, o oon multa quo no exceda do cinco mil dolares, o con amba s 
ponas. 

Art. 10. Toda persona que con intención fraudulenta obteng a-^ 
un porteador la expedición de im conocimiento, sabiondo que al 
tiempo de dicha expedición parte o la totalida d de los efectos descri - 
tos en dicho conocimiento como recibidos para su transporto, n e-ha 
sido recibida por dicho porteador o por un agente de dicho porteador^ 
o por un porteador dependiente, o no esta bajo el dominio del 
porteador, y lo haga induciendo a un funoionario, agente o sirviente 
de dioho porteador o creer falsamente que dichos efectos han sido 
recibidos por el referido porteador, o están bajo su domi nio , sora 
culpable de un delito, y previa oonviceion sera castigado por oada 
infracción oon prisión que no exceda de cinco años, o oon multa quo 
no exceda de cinco mil dolares, o oon ambas ponas. 

Art. 60. Toda persona que con intención fraudulenta expida o 
oyudo a expedir im conocimiento no negociable sin los palabroo 
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^^no nogooiablo^^ puoataa olaramonto on la cara antorior do dicho 
oonooimionto, aora culpable do un orimon, y provia oonviooion acra 
oaatigado por oada infpaooion oon ppiaion quo no oxcoda do cinco 
añoo, o con multa quo no oxooda do oinoo mil dolaroo, o oon ambao 
ponoa. 

Art, 41. Cualquiera que a sabiendas o con intención fraudulenta 
alterej faisijiquej contrahaga j imprima o saque en fotografía un conoci- 
miento que pretenda representar mercaderías recibidas para su remisión 
entre los distintos Estados o a naciones extranjeras j o con intención seme- 
jante emita o publique como verdadero y genuino, o negocie o transfiera 
por precio cualquier conocimiento alterado, falsificado j contrahecJw, falsa- 
mente impreso o fotografiado j o ayude a alterar j falsificar j contrahacer, 
im^primir o fotografiar, o a emitir o publicar el mismo, o expida o ayude 
u expedir o procure la expedición, o haga la negociación o transferencia 
por precio de un conocimiento que contenga una declaración falsa 
acerca del recibo de los efectos o acerca de cualquiera otra mMeria o que, 
con intención fraudulenta, viole o deje de cumplir o ayude a violar de 
cualquier modo o a dejar de cumplir cualquiera prevenxÁón de esta ley, 
cometerá, un delito y, convicto de ü, será castigado por cada ofensa con 
prisión que no exceda de cinco anos, o multa que no exceda de $5,000, o 
con ambas penas, 

Art, 61. En loa oaooo no prcviatoo por oota ley regirán loo reglas 
ordinariaa de ley y do equidad, incluyendo laa leyca mercantilciay 
y en particular loa proccptoa relativoa a la ley do mandante y manda 
tario, ejeoutorea, adminiatradorea y fideicomiaarioa, y a loa efectos 
^ del fraude, engaño, fuerza mayor o coacción, accidente^ error, qui e- 
bra, u otraa cauaaa de invalidación. 

Art. 63. Eato decreto aera interpretado de modo que realice au 
propooito general de uniformar la ley en loa Eatadoa que lo aprueben r 

Art. 6 3 . Art, 1^2, En esta ley, a menos que el contexto o el asunto 
requieran lo contrario : 

^'Acción" incluye contrademanda, reconvención, y juicio en 
equidad. 

^'Conocimiento" significa el conocimiento de carga regido por esta 
ley, 

'' Consignatario '^ significa la persona nombrada en el conocimiento 
<jomo a quien deben entregarse los efectos. 

'^ Consignador'^ significa la persona nombrada en el conocimiento 
»como aquella de quien se han recibido los efectos para su embarque. 

'* Efectos" significa mercaderías o bienes muebles durante su 
transporte o que han sido o están a punto de ser transportados. 

"Tenedor" de un conocimiento significa una persona que tiene a 
un tiempo mismo la posesión efectiva y el derecho de propiedad sobre 
un conocimiento. 

"Orden" significa ima orden por endoso puesto en el conocimiento. 
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"Persona'' comprende una corporación o sociedad, o dos o má» 
personas que tengan un interés común. 

''Comprar" incluye tomar los efectos en calidad de fianza o prenda. 

^^ Estado ^^ incluye cualquier Territorio, Distrito, posesión insular & 
posesión Ístmica. 

''Prooio '' 08 toda conaidoracion sufioicntc para servir do base a 
un contrato simple. — Una obligación antoeodontc -e prooxi s^eH^eT-eeft 

\J J-IV yJKJí \J.HX\JL\J , \>\JA.ltS\JíhUj \^ lJTT^\yTXy Ky KlViXlKlXJ BTZ^XTjTTLUi UJJ. ^^^JXHJ^^JXlllL'lltTJ, 
0\jU/ U'll kSLtUlkSlUV/UlUll \Ji\J l^llUí Kf \.\j111\J tSV^c. 111 XU.UU. LILfT \^llaiT 

Una ooaa ao baco - '' do buena fe '' dentro dol oapiritu do ost a-ley 
cuando do hooho ao ojccuta 4ie nradamonto, haya o no negligcnoia -e» 
la ejecución. 

Art. 61. Art, 43, Las prescripciones de esta ley no se aplican a 
conocimientos hechos y entregados antes de que la misma haya em- 
pezado a surtir sus efectos. 

Art, 44' Los diversos artículos y prescripciones, y las partes de ellos,. 

contenidos en esta ley, son independientes y separables unos de otros, y 

la declara^n de ser^ inconstitucional cualquier artículo o artículos o 

cualquiera prescripción o prescripciones, o parte de ellos, no afectará ni 

Tiara inconstitucional ningún otro artículo o prescripción o parte de ellos^ 

2xpl. 00» JL 0(109 IOS Q.ccrci'Oa o parijcs cic ciccrcTOS que so opongan a 
cato quedan derogados. 

Art. 66. Eato decreto produoi fa sua ofccto s-dea do el di a -de 

do mil noveciento s t 

Art, 45, Esta ley comenzará a surtir sus efectos el primero del mes de 
enero siguiente a su aprobación, 

Art. 67. Eato decreto ao llamara Decreto do Cono e imiont o s Uni - 
formoa. 

NOTAS. 

De un memorándiun presentado en una conferencia celebrada bajo 
los auspicios de la Asociación de Banqueros Americanos en Chicago 
en 13 de septiembre de 1909, y en la cual estaban representados los 
más diversos intereses mercantiles de los Estados Unidos, tomamos 
las siguientes palabras que resumen la historia del Decreto Uniforme 
sobre Conocimientos: 

*^Los Comisionados sobre Leyes Uniformes en los Estados encarga- 
ron en 1905 al profesor Samuel WiUiston de la Escuela de Leyes de 
Harvard que redactara un Decreto para Uniformar las Leyes de 
Conocimientos . Se han preparado de éste cinco redacciones separa- 
das, de las cuales las cuatro primeras fueron provisionales. Se distri- 
buyeron las redacciones sucesivas para ser sometidas a la crítica y, 
en unión con cargadores, receptores, banqueros y porteadores, fueron 
cuidadosamente estudiadas por el Comité de Leyes Mercantiles en 
Saint Paul, Minn., en 23 de agosto de 1906; en Filadelfia, Pa., en 13 
de mayo de 1907; en Portland, Me., en 31 de agosto de 1907; en la. 
ciudad de Nueva York, en 20 de abril de 1909, y en Detroit, Mich., 
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en 18 de agosto de 1909; y por los Comisionados en Portiand, Me., 
en 22 y 23 de agosto de 1907, v en Detroit, Mich., en 19, 20, 21 y 23 
de agosto de 1909. En esta última reunión se aprobó una redacción 
final del decreto, la cual se pasó al Comité de Leves Mercantiles para 
que, en unión con el profesor Williston, hiciera las correcciones ver- 
bales necesarias para que la intención quedara claramente expresada. 
Aunque el Decretó que aquí se exhibe es definitivo, todavía está 
sujeto a cambios verbales, y no debe ser presentado ante las legisla- 
turas hasta que no se expida la forma final debidamente autenticada/' 

Por lo que hace a los referidos Comisionados sobre Leyes Uniformes 
en los Estados, conviene recordar aquí las palabras que en la misma 
conferencia pronimció el señor Francis B. James, presidente del 
Comité de Leyes Mercantiles: 

*'En cuarenta y ocho Estados y Territorios los gobernadores, en 
cumplimiento de la ley, nombraron Comisionados sobre Leyes Uni- 
formes en los Estados. El radio de acción de esos comisionados 
comprende únicamente las medidas legislativas en los Estados y no 
una legislación federal. Los Comisionados se reúnen en Coníerencia 
Nacional y se organizan con los funcionarios debidos. Esta Confe- 
rencia nombra Comités para el estudio de los distintos asuntos que 
se le presentan, y el Decreto para Uniformar la Ley de Conocimientos 
fué encomendado al Comité de Leyes Mercantiles. * * * Presén- 
tase por sí misma esta pregunta: ¿A qué obedeció el nacimiento de 
esta Comisión? Conforme a la Constitución de los Estados Unidos 
se organizó un cuerpo central (Congreso) con jurisdicción limitada 
sobre algunas materias mercantiles, que ^e reducían al comercio 
entre los Estados, comercio internacional, almirantazgo, acuñación 
de moneda, quiebras, derechos de propiedad literaria y artística, 
patentes, correos y rutas postales. Hay muchos negocios de natu- 
raleza mercantil y de extensión nacional que, sin embargo, no 
«constituyen comercio y se hallan circunscritos a los límites de los 
Estados y que, no obstante, afectan el comercio nacional. Como 
no existe un cuerpo central que se aboque el conocimiento de estos 
problemas, fué creada esta comisión con facultades para recomendar 
a las legislaturas de los distintos Estados la expedición de leyes que 
tuvieran alcance nacional aunque políticamente quedaran limitadas 
a cada Estado. Fué necesario que el Comité de Leyes Mercantiles 
y la Comisión determinaran, en primer lugar, al tratar del asunto de 
•conocimientos y formular una medida acerca de ellos, qué cosa era 
exactamente la Ley de Conocimientos. Se decidió primeramente 
que la ley de conocimientos no era la ley de porteadores. La ley de 
porteadores define los derechos y deberes correlativos de cargador 
y porteador, y está determinada por la ley común, salvo en lo que la 
modifiquen las leyes especiales sobre la materia. Las condiciones 
que se encuentran en el reverso de los conocimientos no pertenecen 
a la ley de conocimientos sino a las modificaciones de la ley de por- 
teadores en cuanto afectan las relaciones entre el cargador y el 
porteador. La ley de conocimientos, sin embargo, tal como- aebe 
entenderse propiamente y tal como la ha considerado la Comisión, 
trata de los conocimientos como documentos que representan un 
derecho, o como papel mercantil. Los comisionados, por lo tanto, 
al formular este decreto uniforme sobre conocimientos, han tratado 
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de estos documentos primordialmente como títulos o papel mercantil. 
Sin embargo, los han considerado en segundo lugar como papeles 
que definen las relaciones entre cargador y porteador en tanto cuanto 
éstas se refieren a ellos, como títulos o papel mercantil. Aunque la 
ley, tal como aparece en este decreto, define hasta eSe grado las 
relaciones entre el cargador y el porteador, y aun cuando é^tas son 
secundarias en su naturaleza, son tan importantes como el objeto 
primordial del decreto al tratar del conocimiento en su cahdad de 
título o papel mercantil. * * * El decreto dispone que este 
título puede ser de dos clases: el conocimiento nominativo y el cono- 
cimiento a la orden. El Comité de Leyes Mercantiles, ayudado por 
el profesor Williston, tomó en consideración los siguientes asuntos al 
formidar esta medida: Los principios generales en que se fundan las 
leyes mercantiles; las costumbres y los usos actuales con respecto a 
conocimientos como papel mercantil; cierta legislación fragmentaria 
de los Estados, en la que se han hecho esfuerzos para poner la ley de 
conocimientos sobre una base moderna; ciertas decisiones judiciales 
qiue mal interpretaban y derogaban esta legislación; el hecho de que 
el conocimiento a la orden se usaba mucho en el movimiento de los 

{)roductos naturales principales ; las leyes extranjeras sobre la materia; 
o que sobre el asunto han dicho los economistas; el transporte físico 
de los productos naturales así como de los productos de manufactura, 
y esta forma de título como papel mercantil en sus relaciones con 
todo el sistenia de crédito, con la moneda y con los medios banca- 
rios de que dispone el país. Aunque el Comité llegó a obtener con- 
clusiones antes de que apareciera, en mayo de 1909, el libro del señor 
Logan McPherson acerca de ''Tarifas -Ferrocarrileras de Carga en su 
Relación con la Industria y el Comercio de los Estados Unidos," 
dichas conclusiones están expresadas en este libro por manera en tal 
grado mejor que como yo pudiera exponerlas, que voy a leerlas tal 
como en él aparecen. Expresan los principios fundamentales de 
este Decreto : 

^^^El conocimiento (a la orden) es un instrumento para facilitar el 
comercioj cuya importancia no es generalmente conocida. Es no sólo 
un certificado de que la mercancía se encuentra en tránsito, sino un 
derecho preferente sobre dicha mercancía, en cierto sentido un títido 
de propiedad y, en cumplimiento de esta función, un documento 
negociable. Por ejemplo, un comerciante en granos que compra un 
carro de trigo en el Oeste puede, y en una gran mayoría de los casos 
así lo hace, depositar el conocimiento que ampara ese carro, en un 
banco, en caUdad de garantía de un préstamo por su valor. Si ese 
carro llega a \m puerto en donde es vendido para la exportación, el 
préstamo puede no ser pagado y el conocimiento transferido hasta 
que se transporte el grano del carro al barco. Existe un procedi- 
miento semejante en el caso de otras mercaderías, con conocimientos 
que amparan materias primas que van hacia la fábrica o productos 
terminados que sa len de la fábrica. El conocimiento de carga (a la orden) 
contribuye de esta manera a esa fluidez en los instrumentos de circulación, 
esa celeridad en la transferencia de las mercaderías, que constituyen 
conquistas sorprendentes y requisitos esenciales de la civilización actuaV 
^roigamos ahora unas cuantas palabras, analizando el Decreto en 
sí mismo. En primer lugar, el Decreto contiene ciertas disposiciones 
fundamentales. Sin emoargo, su esencia puede decirse que se 
encuentra en el artículo 31, que dice: 
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"'Un conocimiento negociable puede ser negociado por cualquiera 
persona que lo posea, sea cual fuere el medio por el cual haya 
adquirido la posesión, siempre que por los términos del conocimiento 
el porteador se comprometa a entregar los efectos a la orden de dicta 

f>ersona, o (Jue al tiempo de la negociación el conocimiento tenga 
orma tal que permita su negociación por simple entrega.' 

"En otras palabras, el artículo 31 coloca al conocimiento sobre una 
base precisa de negociabilidad, como los pagarés, cheques, giros o 
letras de cambio. En otros artículos también, que no es necesario 
leer, se expresa claramente la negociabilidad de este documento." 

En este artícido y en el siguiente se resmne toda la teoría del 
conocimiento como instrumento negociable. Ambos contienen la 
ley que se aplica a letras de cambio y pagarés, haciéndola extensiva a 
los conocimientos, en lo cual no se camina sobre terreno enteramente 
nuevo, pues ya antes diversas leyes habían hecho negociables los 
conocimientos, y los tribunales habían sancionado con sus decisiones 
el uso común de darles ese carácter a estos documentos. 

Con respecto al artículo 32 en particular, dice la nota que acompaña 
al proyecto de Decreto publicado por los Comisionados sobre Leyes 
Uniformes, lo siguiente: 

"Este artículo, aun más que el anterior, establece de una manera 
precisa el contraste entre lo que puede llamarse la teoría mercantil 
y la teoría de la ley común con respecto a conocimientos. La teoría 
de la ley común puede expresarse en estos términos: El conocimiento 
es un símbolo de la propiedad.' La entrega del conocimiento produce 
el mismo efecto que la entrega de la propiedad, pero como la propiedad 
puede ser entregada sin transferencia de título y sin impedir al 
)ropietario que aduzca su título contra quien ha comprado de buena 
e al poseedor, así en el caso de un conocimiento, el propietario original 
de las mercaderías siempre puede probar cuál fué la naturaleza real 
de la transacción, aun contra un comprador de buena fe. Por otra 
parte, los comerciantes y banqueros consideran al conocimiento como 
una representación del título a la vez que como un símbolo de la 
posesión. * * * 

"Este decreto sigue la teoría mercantil al determinar que la persona 
a quien se ha negociado debidamente un conocimiento, no sólo 
adquiere el título de la persona que negoció el conocimiento, sino 
también el título que poseían el consignador y el consignatario. Es 
decir, que el comprador puede considerar la forma del conocimiento 
como una declaración de parte del consignador de que el consignatario 
era el dueño de los efectos." 

Con respecto a los artículos que se relacionan directamente con el 
que acabamos de estudiar dice el señor James : 

"Hay otras disposiciones que son corolarios indispensables del 
artícido 31. Por ejemplo, el artículo 24 determina que en caso de 
que se expida un conocimiento negociable los efectos no pueden ser 
secuestrados. Ilustraremos esto con un caso práctico : Un cargador 
lleva a la estación y carga en los carros del Michigan Central Radway 
ciertas mercaderías por las cuales el ferrocarril expide un conocimiento. 
T r»s efectos parten rumbo a Nueva York. Un acreedor del cargador, 
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acreedor residente en Ohio, hace secuestrar en Ohio las mercaderías 
al pasar éstas por dicho Estado. Más tarde el conocimiento es 
negociado en Nueva York por precio a un tenedor de buena fe. 
Surgirá naturalmente la cuestión de saber quién debe tener prioridad. 
Este artículo resuelve el problema en favor de quien compra inocente- 
mente por precio.'^ 

Los Comisionados agregan, con respecto a este artículo, las 
siguientes palabras: 

^^Si la teoría mercantil de documentos que expresan título, tales 
como los conocúnientos y los recibos de almacenes de depósito, fuera 
aplicada en toda su extensión lógica, no se permitiría ningún secuestro 
ni apoderamiento por auto de ejecución de los efectos representados 
por el docmnento mientras dicho documento negociable estuviera 
subsistente, pues la teoría mercantil parte del principio de que un 
documento negociable de título representa los efectos y puede ser 
objeto de transacciones seguras basadas en dicho principio. Por 
esta misma razón la ley no puede permitir que el depositario entregue 
las mercaderías sin recoger el recibo negociable subsistente que las 
ampare, ni permitir el secuestro o apoderamiento de los efectos 
cuando estén representados por documentos negociables subsistentes. 
Por una razón semejante se protege contra los embargos por provi- 
dencia precautoria a los que expiaen documentos negociables, en la 
mayor parte de los Estados prohibiéndolos en lo absoluto, y en otros 
sujetándolos a los derechos aun de un comprador subsecuente por 
precio antes de que el documento se venza. De la misma manera 
se supedita en algunos Estados por la ley el secuestro de acciones a una 
compra subsecuente de los certificados de las acciones. * * * j)^ 
la misma manera se ha dado en el caso de los porteadores cierta pro- 
tección contra el secuestro. En la mayoría de los Estados, si las 
mercaderías están en tránsito, el porteador no puede ser arraigado. 
Una transferencia del conocimiento prevalece sobre un secuestro 
subsecuente.. 

*'Se creyó conveniente no asumir en este decreto la actitud radical 
de que no pueda efectuarse apoderamiento, secuestro o auto de ejecu- 
ción sobre propiedades por las qtie exista un conocimiento aun en 
vigor, sino sólo atenerse al punto práctico esencial, poniendo como 
condición para la validez de dicho apoderamiento que se ordene la 
negociación del conocimiento o éste sea embargado. El artículo 25 
da expresamente al tribunal plenas facultades para ayudar por 
mandamiento expreso o de otra manera a un acreedor para obtener 
un conocimiento negociable y los efectos amparados por él.'' 

Continuaremos nuestra exposición, siguiendo lo dicho por el señor 
James y las notas de los Comisionados. El artículo 26 dispone que 
no se podrán aducir derechos preferentes como no sea por transporte, 
almacenaje, gastos de demora y gastos de estación y los que requiera 
la conservación de los efectos, y por todas las demás cargas en que 
se incurra en el transporte y la entrega de las mercaderías, a menos 
que el conocimiento enumere expresamente dichos otros derechos. 
Aunque se libra a los efectos de secuestros y otros gravámenes, se 
reconocen al mismo tiempo los derechos que puedan existir sobre 
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ellos. El artículo 43 protege los derechos del tenedor de una garantía 
o una preferencia constituida en los efectos, contra un comprador 
de buena fe. Igualmente se evita la detención en tránsito contra 
un comprador inocente (\\xe por precio adquiera un conocimiento 
debidamente endosado. Este artícido 43 pone perfectamente en 
claro que ni el artículo 24 ni ningún otro artículo del Decreto se opone 
a las leyes existentes que gobiernan las hipotecas sobre bienes muebles 
y otros gravámenes anteriores a la época de la entrega de las merca- 
derías al porteador, al menos por cuanto dichas hipotecas y gravá- 
menes son efectivos no sólo entre las partes, sino contra terceras 
personas también. 

El artículo 8 previene las equivocaciones ordenando que el porteador 
ponga en la cara anterior de un conocimiento nominativo las palabras 
*'no negociable.' ' Este artículo es de grande importancia en vista de 
la completa diferencia que existe entre los efectos legales de un conoci- 
miento nominativo y un conocimiento negociable. Según la ley de 
algunos Estados el porteador debe exigir la entrega de todos los 
conocimientos, con excepción de los que llevan la marca *^no nego- 
ciable.'' Tan importante consideró el Decreto este requisito que en 
el artículo 50 establece una pena para los que no lo cumplan. 

El artículo 17 trata de los accidentes, y en el caso de conocimientos 
destruidos o perdidos previene que un tribunal competente ordene 
la entrega de las mercaderías previa prueba satisfactoria de la pér- 
dida del documento y dación de una fianza que proteja a cualquiera 
persona que pueda sufrir perjuicios por dicha entrega. Se comprende 
que una destrucción accidental no puede relevar de responsabilidades 
al que expide el docmnento ni anular o menoscabar los derechos del 
tenedor. De aquí que la falta del documento no libre al porteador 
de la obligación de entregar las mercaderías. Pero esta entrega debe 
realizarse en condiciones que no impliquen perjuicio o riesgo para el 
porteador debidos a un descuido del tenedor o a un accidente. Por 
ello es que se exige una fianza bastante. De acuerdo con lo ordenado 
por el artículo 14 el porteador siguen siendo responsable ante un 
comprador de buena fe que aparezca en posesión del conocimiento; 
pero puede indemnizarse por medio de la fianza recibida. El 
Decreto no impone al porteador que entrega los efectos sin recoger 
el docmnento negociable que los ampara otra pena que la responsa- 
bilidad derivada de la subsistencia de dicho documento. Por con- 
siguiente, el porteador es libre para celebrar, si lo estima conveniente, 
con el tenedor de un conocimiento destruido o perdido, el arreglo que 
considere satisfactorio para no recurrir al procedimiento legal indicado 
en este artículo. 

Para evitar los fraudes, el artícido 18 dispone que cuando en la cara 
anterior de un conocimiento aparezca la palabra ^'Duplicado-' o 

alquiera otra que indique que el documento no es original, este 
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hecho hará al porteador garante de que el conocimiento es copia exacta 
del original. Es evidente que no pueden permitirse dos conocimientos 
separados que representen las mercaderías. Por consiguiente, el 
duphcado no puede representarlas. Sin embargo sirve para demos- 
trar contra el porteador que existe un original concebido en términos 
idénticos. Algunos tribunales han sufrido confusiones, a las que 
quizá no han sido ajenos algunos comerciantes, entre los conocimientos 
duplicados y los expedidos en series, en los cuales cada parte es un 
conocimiento original. Se ha dado el caso de que un banco preste 
sobre un duplicado como si éste hubiera sido un documento original. 
En otros casos, sin embargo, se ha considerado al duplicado como una 
simple copia: Caso Shaw contra Estados Unidos, 101 U. S., 557. 

Por el artículo 16 se dispone que cuando un conocimiento sea alte- 
rado o se teste alguna de sus partes, después de ser expedido, y sin 
autorización de parte del porteador que 16 expidió, puede hacerse 
valer dicho documento de acuerdo con su contenido original. Una 
alteración en un documento que transfiere un título a unos efectos, o 
que indica propiedad, no puede destruir el derecho a dicha propiedad. 
Este artículo coincide con una de las condiciones del conocimiento de 
carga uniforme aceptado por la mayoría de los porteadores. Es 
natural que aunque un conocimiento aparezca alterado, las merca- 
derías que se encuentren en poder del porteador sigan perteneciendo 
a la misma persona a quien pertenecían antes de la alteración. 
Podría sostenerse que el porteador en este caso no es más que un 
depositario de los efectos, obligado a entregarlos cuando le sean 
pedidos, pero no obligado a cimiplir con el contrato de porte, es decir, 
a transportarlos a su destino. Pero la disposición legal que ordena 
se haga valer el conocimiento de acuerdo con sus términos originales 
es justa, y no exige nada indebido al ordenar el cumplimiento de lo 
que se había pactado. 

Ya hemos mencionado el artículo 14, por el cual se previene que el 
porteador que entregue mercaderías amparadas por un conocimiento 
a la orden, cuya enajenación transfiera el derecho a la posesión de los 
efectos, y deje de recoger y cancelar el conocimiento, será responsable 
por no entregar dichos efectos a cualquiera que de buena fe compre 
el conocimiento. Este artículo tiene por mira evitar el uso fraudu- 
lento de conocimientos vencidos. Los usos mercantiles exigen, como 
es natural, que los efectos permanezcan en poder del porteador mien- 
tras que el conocimiento permanezca subsistente. Este artículo se 
refiere únicamente a conocimientos negociables, porque hay casos en 
que por necesidad deben entregarse los efectos amparados por cono- 
cimientos nominativos sin que se recoja el conocimiento. El artículo 
15 tiene el mismo fundamento que éste. 

El artícido 23 se refiere al asunto importante de los conocimientos 
fraudulentos. El señor James dice acerca de él las siguientes pala- 
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bras que copiamos textualmente: ''El decreto trata del importante 
asunto de los conocimientos fraudulentos. Por ejemplo, im agente 
de una compañía ferrocarrilera, investido con plenas facultades para 
expedir conocimientos a la orden, firma por efectos que no fueron 
entregados. Uno de los tribunales ingleses, inferiores sostuvo a 
principios del siglo pasado que la agencia no comenzaba hasta que 
principiaba el transporte, y el transporte no comenzaba sino hasta 
que las mercaderías se encontraban en la posesión real del porteador. 
Los comerciantes no pudieron esperar a que pronunciara una decisión 
la Cámara de los Lores (que es el tribunal de última instancia en 
Inglaterra), y se dirigieron al Parlamento y obtuvieron la aprobación 
de un decreto. La Suprema Corte de los Estados Unidos siguió 
erróneamente la decisión inglesa, y los tribunales de algunos Estados 
han seguido ciegamente la misma decisión. Pero en muchos de 
éstos, los tribunales, que han examinado de nuevo y con cuidado los 
casos, han llegado a la conclusión diametralmente opuesta y bien 
fundada. Al dar forma a este Decreto, la Comisión tuvo que esco- 
^ ger entre la Suprema Corte de los Estados Unidos y los tribunales 
de los Estados con sus bien razonadas decisiones, y los Comisiona- 
dos llegaron a la conclusión que tomó forma en el artículo 23, el 
cual dispone que ''si un porteador, o en su representación un agente 
o empleado suyo entre cuyas facultades reales o aparentes se 
encuentre la de expedir conocimientos, expide uno de éstos, el 
porteador quedará obligado.'^ Por lo que hace a una mala descrip- 
ción de los efectos, este artículo parece imponer al porteador 
obligaciones más severas que las que actualmente se le imponen en el 
país, por cuanto lo hace responsable por una mala descripción ino- 
cente de las mercaderías; pero como el porteador puede resguardar 
sus intereses insertando en el conocimiento solamente lo que le consta, 
es decir, las marcas que aparecen en los bultos o las declaraciones 
que con respecto a ellos hace el cargador, parece conveniente hacer 
responsable al porteador por lo que afirma. Este artículo hace 
también responsable al porteador por la acción indebida de un em- 
pleado suyo que expida un conocimiento cuando los efectos no 
hayan sido recibidos. Suélese librar de responsabilidad al porteador 
en estos casos, con fundamento en leyes y autoridades, afirmando 
que el empleado no tiene facidtades para expedir un conocimiento 
en tales circunstancias. Pero se ha encontrado tan deficiente este 
proceder que en algunos Estados la ley lo ha derogado. 

Todos estos artículos, así como la definición de precio que aparece 
en el artículo 53, son corolarios del artículo 31, y ponen de relieve la 
naturaleza negociable de estos documentos,- que quedan reconocidos 
como medios de circulación. El conocimiento queda definido como 
papel mercantil, que puede pasar libremente de mano en mano> de 
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tal modo que un hombre puede pagar una deuda con un conocimiento, 
lo mismo que con dinero en efectivo. Esto se pone en evidencia 
particularmente si se considera que en muchos casos, especialmente 
cuando se trata del transporte de productos naturales, los conoci- 
mientos van generalmente acompañados de giros, de modo que el 
conocimiento da la unidad de cantidad y el .giro la unidad de valor, 
siendo el uno complemento del otro. 

De las notas que los Comisionados acompañan al proyecto de 
Decreto extractamos algunos puntos que nos parecen importantes, 
con respecto a artículos que aun no hemos mencionado. A algunos 
artículos no nos referimos en lo absoluto por no creer que requieran 
comentario alguno. 

Art. 2. Lo dispuesto por este artículo está de acuerdo con los usos 
miercantiles. El requisito de que se impriman las palabras ^'a la 
orden de" antes del nombre del consignatario, es muy conveniente 
para evitar que se altere un conocimiento nominativo, convirtiéndolo 
en conocimiento a la orden. La única otra prescripción que merece 
comentario en este artículo es el inciso/, la segunda cláusula del cual 
ha sido agregada para prevenir objeciones hechas por los represen- 
tantes de los porteadores. 

Aunque es conveniente que todos los conocimientos se sujeten a 
los preceptos aquí establecidos, lo esencial es que se sometan a eUos 
los conocimientos a la orden, ya que sólo con respecto a éstos se 
establece una pena por dejar de insertar los términos requeridos. 

Art. 3. Ha originado muchas discusiones lo prevenido en el inciso b 
de este artículo. Éste fué redactado con fundamento en autoridades 
(6 Encyc. of Law, 393) y es semejante al artículo correspondiente en 
el Decreto sobre Recibos de Almacén. 

Arts. 4 y 5. En todo este decreto se hace una distinción fundamen- 
tal entre los conocimientos negociables y los no negociables. Los 
primeros son los representantes negociables de las mercaderías, 
mientras que los últimos sólo demuestran la existencia de un contrato 
entre el cargador y el porteador. Esta distinción está claramente 
reconocida tanto por los usos mercantiles cuanto por muchas leyes. 
Los tribimales, independientemente de las leyes, también la han 
reconocido en cierto grado. Los conocimientos negociables reciben 
frecuentemente el nombre de conocimientos ^'a la orden." 

Art. 6. Frecuentemente se ha condenado la emisión de conocimientos 
por partes. Ella incita directamente al fraude en el caso de conoci- 
mientos negociables, puesto que una de las partes es un original tanto 
como cualquiera de las otras. Además, es imposible en este caso 
proteger contra el fraude, pues se ha sostenido que quien ha contra- 
tado comprar efectos y pagar su precio a la transferencia del conoci- 
miento, debe pagar al entregársele un conocimiento que forme parte 
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de una serie. No puede exijirlos todos, aunque sólo de esta manera 
pueda protegerse, pues el porteador puede entregar sin responsa- 
bilidad al tenedor que primero presente una parte. 

Debido a la práctica establecida entre los porteadores intemacio 
nales con respecto a esta materia, se ha creído prudente limitar los 
preceptos de este artículo a los Estados Unidos. 

Art. 7. El uso de conocimientos duplicados es común, y es evidente 
que deben ir marcados como tales para evitar fraudes o equivocaciones. 

Art. 8. Según las leyes de varios Estados, el porteador debe exigir 
la entrega de todos los conocimientos, con excepción de los que llevan 
la marca "no negociable.*' 

Parece conveniente que los conocimientos indiquen con toda clari- 
dad en su cara anterior si son negociables o no negociables, en vista 
de las marcadas diferencias en los efectos legales délos dos docu- 
mentos. Ya hemos dicho que el art. 50 establece una pena por falta 
de cumplimiento de este requisito. 

Art. 9. Este artículo está tomado con ligeros cambios del proyecto 
de ley 15846 de la Cámara de Diputados, presentado en la primera 
sesión del Congreso 59°. Es práctica común de los cargadores de 
mercaderías tomar un conocimiento expedido a su propia orden 
para poder obtener el descuento de un giro por el precio de las merca- 
derías, insertando también en el conocimiento una solicitud para 
que el porteador notifique al comprador que se presente, de la llegada 
de las mercaderías, para que dicho comprador pueda pagar inmediate- 
mente el precio, recibir el conocimiento y recoger los efectos. Los 
bancos a veces temen descontar giros del cargador cuando se inserta 
la petición de referencia, pensando en que el comprador futuro pueda 
tener un derecho mejor que quien compra el conocimiento o lo toma 
como garantía. 

Como la persona que ha de ser notificada puede no tener ni siquiera 
un derecho por contrato contra el consignador, parece lo mejor 
disipar toda duda acerca de los derechos de quien compra el cono- 
cimiento o presta dinero sobre él. 

Art. 10. Sobre la materia contenida en este artículo han existido 
disputas frecuentes. En él se expresa la opinión de autoridades, 
aunque existen muchas decisiones que le son contrarias. 

Art. 11. Véase la definición de tenedor en el artículo 53. El 
requisito de la firma de una declaración de que los efectos han sido 
entregados quizá no está establecido por la ley escrita; pero como 
este uso es razonable, se ha adoptado. 

Art. 12. Este artículo justifica al porteador en algunos casos en 
que, conforme al artículo anterior, no estaría obUgado a entregar, 
como cuando un ladrón presenta un conocimiento negociable debida- 
mente endosado, en cuyo caso el porteador estará protegido si entrega 

ocentemente los efectos. 
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Art. 13. Este artículo contiene la ley bien aceptada con respecto, 
en general, a la mala entrega de las mercaderías, y también prevé 
los casos en que, debido a una noticia recibida de los derechos de 
otros, es indebida la entrega de las mercaderías al consignatario. 
Es probable que todo el artículo esté contenido en las leyes exis- 
tentes. 

Art. 20. El caso de Crawshay contra Thornton, 2 Myl. & C. 1, 
estableció desgraciadamente que en tales casos el interlitigio no es 
el recurso propio. Sin embargo es el único recurso adecuado, y 
probablemente es permitido en todo el país. 

Art. 22. Salva la modificación establecida por los artículos ante- 
riores, aquí se expresa la ley común de qjue un depositario no puede 
presentar el título de un tercero como excusa para no entregar las 
mercaderías. 

Art. 27. Este artículo necesariamente califica el derecho que un 
comprador tiene sobre un conocimiento negociable. Dicho com- 
prador puede ordinariamente presumir que si el documento fué 
expedido al propietario de los efectos, y ha sido transferido legalmente 
al comprador, éste tendrá un título bueno, pero esta presunción 
debe ser calificada por las circunstancias a que se refiere este artículo. 
De ordinario es bastante advertencia el tiempo que tiene de expedido 
el conocimiento. 

Art. 28. Este artículo debe leerse en relación con los cuatro 
siguientes. El artículo 29 determina la manera de negociar conoci- 
mientos a la orden. El 31 determina qué personas pueden hacer 
una negociación válida, y el 32 establece qué derechos adquiere el 
comprador si una persona que reúna los requisitos del artículo 31 
negocia el conocimiento de la manera autorizada por los artículos 
28 y 29. Este Decreto, al permitir la negociación por simple entrega 
de un conocimiento endosado en blanco, sigue el precepto relativo a 
letras de cambio y pagarés, que también aplica el uso mercantil a los 
conocimientos. 

Art. 29. Así como el artículo anterior adopta el precepto corres- 
pondiente a letras de cambio y pagarés en lo relativo a negociación 
por simple entrega, así este artículo adopta de modo semejante un 
precepto relativo a la negociación de conocimientos por endoso. 

Art. 30. Así como en varios artículos se preceptúa acerca de la 
negociación dé los conocimientos, así también se determina cuál es el 
efecto de la transferencia de conocimientos, incluyendo la de los 
conocimientos no negociables, y la de los que sean negociables, pero en 
la cual no se cumpla con las formalidades necesarias para hacer una 
negociación válida de ellos. No hay artículo que determine quién 
puede transferir un conocimiento, y que corresponda al artículo 31, 
que determina quién puede negociar un conocimiento, puesto que 
según el artículo 33, cuando se transfiere un conocimiento, pero no se 
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negocia, el cesionario no puede en ningún caso adquirir derechos 
mayores que los que poseía el transferidor. Por lo tanto, quien 
transfiere un conocimiento puede dar los derechos que tiene, pero no 
más. 

Art. 33. Por lo que toca a los conocimientos no negociables este 
artículo expresa los derechos que conforme a la ley común adquiere 
im comprador de efectos depositados. Por consiguiente, el com- 
prador sólo adquiere por la compra del conocimiento una prueba. 
En el caso de un conocimiento negociable el comprador adquiere 
además el derecho que le da el artículo 34. 

Art. 34. En este artículo se sigue la analogía con las letras de 
cambio y los pagarés. 

Art. 35. La cláusula del primer párrafo comprendida desde la 
palabra 'incluyendo'' en adelante, fué agregada para evitar cual- 
quiera duda acerca del alcance del artículo 37. 

En este artículo (35) se sigue la Ley de Instnunentos Negociables. 
Creemos que el inciso d expresa la ley actual. 

Art. 36. Los usos mercantiles con respecto a recibos de ahnacén y 
conocimientos difieren de los correspondientes a letras de cambio y 
pagarés en la materia comprendida en este artículo. Éste expresa 
la ley actual aun cuando leyes especiales hayan hecho negociables los 
recibos de almacén y los conocimientos. 

Art. 37. Existen varias resoluciones inglesas que establecen que el 
tenedor de una letra de cambio que tenga uno de estos documentos 
falsificado, en calidad de garantía, no está obligado a reembolsar el 
pago del giro, si recibe del girado dicho pago. 

En el caso Landa contra Lattin, 19 Tex. Civ. App., 246, sin embargo, 
sin referirse a estos antecedentes, el tribunal llegó hasta el extremo 
de sostener que el tenedor de un conocimiento tomado como garan- 
tía por el descuento de un giro sucedía en todas sus responsabili- 
dades al transferidor, veudedor de los efectos, y debía conside- 
rarse como garante de la calidad de dichos efectos en el mismo grado 
que el vendedor. Esta decisión, aunque se opone a las precedentes 
y a la razón, ha sido seguida en algunos otros casos, aunque en muchos 
más se han pronunciado sentencias contrarias. 

Art. 40. Durante siglos se ha reconocido que la forma del conoci- 
miento probaba la intención de parte del vendedor de transferir o 
retener el título. Si el vendedor se cita a sí propio a un mismo tiempo 
como consignador y como consignatario de los efectos, el porteador 
es depositario en su representación, y también es su agente en el 
acto de estar en posesión de las mercaderías. Es también una 
presunción racional la de que el título permanece en el vendedor, 
puesto que él tiene derecho a la posesión. Por otra parte, si el vende- 
dor cita al comprador como consignatario, el contrato del porteador 
lo obliga a entregar al comprador; y dicho porteador posee, por con- 
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siguiente, en nombre del comprador, y se presume que el título va 
también con el derecho a la posesión. Creemos que lo preceptuado 
por este artículo va dé acuerdo a lo menos con las presunciones que 
reconoce la ley actual. La dificultad con respecto a la ley actual 
consiste en que varios tribunales parecen dispuestos a afirmar que 
se puede probar aun contra terceras personas una intención contraria 
a la que indica la forma del conocimiento. 

Art. 42. Este artículo está comprendido en el Decreto sobre ventas 
uniformes, artículos 59 (2) y 62. Se decidió en el caso de Newhall 
contra Central Pacific R. R., Cal. 345, que cuando un ferrocarril 
vuelve a entregar las mercaderías al vendedor al recibir aviso de una 
detención en tránsito, es responsable ante un comprador de un 
conocimiento expedido por las mercaderías, aun cuando la compra 
sea posterior a la noticia de la detención. El caso ha sido algo 
criticado por los escritores de textos, pero no hay decisiones en su 
contra, y claramente aparece como mejor proteger al comprador 
inocente del conocimiento que al vendedor, que ha tomado voluntaria- 
naente parte en la expedición de dicho documento. Si se ha de prote- 
ger al comprador del conocimiento, debe necesariamente permitirse 
al porteador que se proteja a sí mismo rehusándose a entregar las 
mercaderías mientras no se entregue dicho documento. 

Fonnas de conocimientos propuestas por la Cómisi6n Sobre Leyes uniformes entre los 

Estados. 

Los Comisionados sobre Leyes Uniformes entre los Estados > 
después de largos estudios y detenidas consultas, presentaron dos 
modelos de conocimiento, uno para los conocimientos a la orden y 
otro para los conocimientos nominativos. Aun cuando todavía 
existen algunos puntos en que difieren las opiniones, puede decbse 
que estos modelos representan la mayoría de los pareceres. Usá- 
base antiguamente una sola forma para ambas clases de conoci- 
mientos. Para evitar confusiones posibles, los comisionados proponen 
dos formas distintas y dos colores diferentes. He aquí ambos 
m.odelos: 

Ferrocarril de Conocimiento a la Orden. — Original. 

Recibimos, con sujeción a las clasificaciones y tarifas vigentes en 

la fecha de la expedición de este conocimiento original, en de 

de 191 — , de los efectos descritos abajo, en buenas 

condiciones aparentes, con las excepciones que se indican (el con- 
tenido y el estado del contenido de los bultos no se conocen) marcados, 
consignados y destinados como se indica abajo, los cuales conviene 
esta compañía en transportar a su sitio usual de entrega en el lugar 
de destino, si éste se encuentra en su ruta, y si no, a entregarlos a 
otro porteador en tránsito para dicho destino. Los porteadores de 
todos o parte de los efectos referidos, en toda o cualquiera parte de 
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la ruta hacia su destino^ y las partes interesadas en cualquier tiempo 
en todos o parte de diclxos efectos convienen mutuamente en que 
todos los servicios prestados conforme a este documento estarán 
sujetos a todas las condiciones, impresas o escritas^ contenidas en 
él (incluyendo las que aparecen en el reverso), y las cuales acepta el 
cargador en nombre suyo y en el de sus causahabientes. 

Antes de la entrega de los efectos se exigirá la entrega de este 
conocimiento original propiamente endosado. No se permitirá la 
inspección de los efectos amparados por este conocimiento, a menos 
que la ley lo disponga o el cargador exprese su consentimiento en 
este conocimiento o lo dé por escrito. 

Notas. — ^Lo anterior aparecerá en el frente o página primera del conocimiento. 

Las palabras "a la orden de'' deben aparecer claramente impresas frente al nombre 
del consignatario, como sigue: 

* * Consignado a la orden de . ' ' 

El conocimiento debe ser firmado por el caigador y el agente del porteador que 
lo emita. Se proveerá de espacio conveniente para este objeto. 

El Comité sobre Conocimientos Uniformes determinará los detalles relativos a las 
otras materias que aparecen usualmente en la cara anterior del conocimiento, tales 
como nombre del lugar de destino, número del carro, ruta, descripción de los efectos, 
pesos, etc. 

El conocimiento medirá 8} pulgadas (21.59 cm) de ancho por 11 (27.94 cm) de 
largo. 

Los conocimientos a la orden se imprimirán en papel amarillo para distinguirse 
de otros conocimientos que amparen cargamentos que no sean a la orden. 

Ferrocarril de Conocimiento — Original — ^No Nego- 
ciable. 
» 

Recibimos, con sujeción a las clasificaciones y tarifas vigentes en la 

fecha de la expedición de este conocimiento original, en de 

de 191—=, de los efectos descritos abajo, en buenas condiciones 

aparentes, con las excepciones que se indican (el contenido y el estado 
del contenido de los bultos no se conocen) marcados, consignados 
y destinados como se indica abajo, los cuales conviene esta compañía 
en transportar a su sitio usual de entrega en el lugar de destino, si 
éste se encuentra en su ruta, y si no, a entregarlos a otro porteador 
en tránsito para dicho destino. Los porteadores de todos o parte 
de los efectos referidos en toda o cualquiera parte de la ruta hacia 
su destino, y las partea interesadas en cualquier tiempo en todos o 
parte de dichos efectos convienen mutuamente en que todos los 
servicios prestados conforme a este documento estarán sujetos a 
todas las condiciones, impresas o escritas, contenidas en él (inclu- 
yendo las que aparecen en el reverso), y las cuales acepta el cargador 
en nombre suyo y en el de sus causa habientes. 

Notas. — ^Lo anterior aparecerá en el frente o página primera del conocimiento. 
El conocimiento debe ser firmado por el cargador y el agente del porteador que lo 
ita. Se proveerá de espacio suficiente para este objeto. 
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El Comité sobre Conocimientos Uniformes determinará los detalles relativos a las 
otras materias que aparecen asnalmente en la cara anterior del conocimiento, tales 
como nombre del lugar de destino, número del carro, ruta, descripción de los efectos, 
pesos, etc. 

El conocimiento medirá 8J pulgadas (21.59 cm) de ancho por 11 (27,94 cm) de 
largo. 

Los conocimientos que amparen lo que puede llamarse ^'cargamentos nominativos'' 
para distinguirlos de los '' cargamentos a la orden,'' irán impresos en papel blanco. 

Los conocimientos que no amparen ^'cargamentos a la orden," llevarán la marca 
**no negociable." 

Las siguientes condiciones aparecerán en el reverso del conoci- 
miento: 

CONDICIONES. 

Artículo 1. Salvo lo que en seguida se previene, el porteador, o 
la persona que esté en posesión de cualquiera de los efectos descritos 
en este documento, será responsable por cualquiera pérdida o daño 
que sufran dichos efectos. 

Ningún porteador o persona que esté en posesión de cualquiera de 
los efectos descritos en este documento será responsable por cual- 
quiera pérdida o daño que sufran dichos efectos, o por tardanza, 
cuando provengan de la acción divina, o de un enemigo público, 
cuarentena, efectos de la ley, o actos u omisiones del cargador o 
propietario, o por las diferencias que en el peso de granos, semillas u 
otros efectos cause la merma natural o la discrepancia en los pesos de 
los elevadores. El porteador no tendrá más responsabilidad que 
la de un almacenista, por pérdidas, daños o tardanzas causados por 
incendio ocurrido después de cuarenta y ocho horas (excluyendo los 
días de fiesta) de haber remitido o dado debidamente noticia de la 
llegada de los efectos a su destino o al puerto de exportación (si están 
destinados a la exportación). Salvo el caso de negligencia de parte 
del porteador o de la personaque esté en posesión (y la prueba de no 
haber existido tal negligencia corresponde al porteador o persona 
en posesión), ni aquél ni ésta serán responsables por pérdida, daño o 
tardanza ocurridos mientras que los bienes estén detenidos en 
tránsito a petición del cargador, propietario o persona que tenga 
derecho a hacer dicha sohcitud, o por causa de algún defecto o vicio 
de los efectos, o de motines o huelgas. Cuando de acuerdo con la 
costumbre general con referencia a la naturaleza de los efectos, o 
cuando a petición del cargador se transporten los efectos en carros 
abieYtoB, el porteador o persona en posesión (salvo caso de pérdida o 
daño por incendio, en el cual la responsabihdad será la misma que si 
la carga hubiera sido conducida en carros cerrados) será responsable 
únicamente por negUgencia, y la obligación de probar que no hubo 
tal negligencia pesará sobre el porteador o persona en posesión. 

Artículo 2. Al expedir este conocimiento esta compañía se com- 
promete al transporte sólo sobre su propia línea; y, salvo que la ley 
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disponga otra cosa, procede únicamente como agente con respecto a 
las partes de la ruta que estén fuera de su propia línea. 

Ningún porteador será resppndable por pérdida, daño o perjuicio 
que no ocurra dentro de su propia línea o dentro de la porción que le 
pertenece de todo el camino, ni después de que dichos efectos hayan 
sido entregados al siguiente porteador, salvo que dicha responsa- 
bilidad sea impuesta por la ley; pero nada de lo que aparece en este 
conocimiento se considerará que exime al primer porteador de una 
responsabilidad impuesta de esta manera. 

Articulo 3. Ningún porteador está obligado a transportar dichos 
efectos por medio de ningún tren o barco particular o a tiempo para 
cualquier mercado especial, o de otra manera que no sea con la 
celeridad razonable, salvo convenio específico escrito en este docu- 
mento. En caso de necesidad física, todo porteador tendrá derecho 
de remitir los efectos por cualquier ferrocarril o ruta que haya desde 
el punto de remisión al punto de destino; pero si el cambio consiste 
en remitirlos por una ruta de agua en vez de un ferrocarril, la resppn- 
sabihdad del porteador será la misma que si todo el transporte se 
efectuara por ferrocarril. 

Se computará el monto de cualquiera pérdida o daño por el que 
el porteador es responsable, sobre la base del valor de los efectos 
(tomado del valor de una factura de buena fe, si la hay, para el 
consignatario, incluyendo los derechos de transporte si se han pagado 
previamente) en el lugar y época del- cargamento según este conoci- 
miento, a menos que se haya expresado un valor inferior por escrito 
por parte del cargador, o se haya convenido en él, o esté determinado 
por la clasificación o las tarifas sobre las que se funda la tasa, en 
cualquiera de cuyos casos, ese valor inferior será la cantidad máxima 
para fijar dicho cómputo, sea que la'pérdida o el daño ocurran por 
negligencia o no. 

Las reclamaciones por pérdidas, daños o tardanzas, deben presen- 
tarse por escrito al porteador en el punto de entrega o en el de origen, 
dentro de cuatro meses después de la entrega de los efectos, o en caso 
de que no se haga ésta, dentro de cuatro meses después de trans- 
currido un tiempo razonable para dicha entrega. El porteador no 
será responsable a menos que las reclamaciones se hagan de la manera 
expresada. 

El porteador o la persona responsable por pérdidas o daños de 
cualquiera parte de los efectos tendrá el beneficio que corresponda a 
cualquier seguro que se haya tomado por dicha propiedad o con 
referencia a ella, en tanto cuanto ello no se oponga a las póUzas o 
contratos de seguros. 

Artícxjlo 4. Todos los efectos estarán sujetos al empaque y 
embalaje necesarios a costa del propietario. Todo porteador en 
cuya ruta haya de transportarse algodón conforme a estos términos, 
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tendrá el provilegio de prensarlo -a su costa y riesgo para mayor 
facilidad en su manejo o envío, y no será responsable por ninguna 
desviación o tardanza necesarias para obtener dicha compresión. 
Los granos que se remitan a granel a un punto en donde exista un 
elevador de ferrocarril, o público o permitido, pueden ser entregados 
y colocados con otros granos de la misma naturaleza y calidad sin 
atender a quiénes seau los dueños respectivos, a menos que aquí se 
indique expresamente cosa distinta (y en este caso, si no se descarga 
pronto el grano, se hará lo mismo), y el grano a3Í entregado estará 
sujeto a un derecho preferente por las cargas de elevador, además de 
todas las otras aquí indicadas. 

Aetíctülo 5. Cuando la persona que deba recibir los efectos no los 
retire dentro de cuarenta y ocho horas (con exclusión de los días de 
fiesta) de que se le haya remitido o dado debidamente noticia dei la 
llegada, el porteador podrá conservarlos en carros, depósitos o lugares 
de entrega del porteador, o en un almacén, sujetos a una carga 
razonable por almacenaje y con responsabilidad de parte del mismo 
porteador solamente como almacenista; o si el porteador lo prefiere, 
puede llevarlos a un almacén de depósito autorizado o con licencia y 
depositarlos en él a costa del propietario y conservarlos allí a riesgo 
del mismo propietario y sin responsabilidad de parte del porteador, 
y sujetos a un derecho preferente por transporte y otras cargas 
legales, incluyendo lo que se cobre razonablemente por el depósito. 

El porteador puede cobrar una cantidad razonable por la detención 
de cualquiera embarcación o carro, o por el uso de vías después de 
haberse detenido el carro cuarenta y ocho horas (no contando los 
días de fiesta), para cargar o descargar, y puede agregar dicha canti- 
dad a todas las demás cargas en que se incurra conforme a estos 
términos y sujetar ios efectos a un derecho preferente por ellas. No 
podrá interpretarse ninguna parte de este artículo como una dispo- 
sición que acorte los plazos concedidos por la ley o se oponga al cum- 
plimiento de cualquier reglamento local relativo a servicio de carros 
o a almacenaje. 

' Cuando se remitan efectos a una estación, muelle o desembarcadero, 
o se reciban en ellos, y éstos carezcan de un agente regularmente 
nombrado, los efectos quedarán enteramente a riesgo del propietario 
después de descargados de los carros o embarcaciones, o antes de 
ser cargados en ellos, según sea el caso; y cuando sean recibidos o 
entregados en apartaderos, muelles o desembarcaderos particulares 
o distintos de los del porteador, permanecerán a riesgo del dueño 
hasta que los carros sean agregados a los trenes y después de que 
sean desprendidos de dichos trenes. 

Abtíctjlo 6. Ningún porteador conducirá ni será responsable en 
ningún sentido por ningunos documentos, dinero en efectivo ni artícu- 
los de valor extraordinario que no estén específicamente clasificados 
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en las tarifas publicadas, salvo que exista un convenio especial para 
hacer esto y se exprese aquí el valor estipulado para los efectos. 

Artículo 7. Todo el que, como principal o agente, remita efectos 
explosivos o peligrosos, sin manifestar plenamente con anterioridad 
y por escrito su naturaleza al porteador, será responsable de todas 
las pérdidas o daños que dichos efectos causen, y éstos podrán ser 
depositados a costa y riesgo del dueño o destruidos sin indemnización. 

Artículo 8. El propietario o consignatario pagará la remisión y 
todas las otras cargas legales originadas por dichos efectos y, si así 
se le exije, deberá pagarlas antes de la entrega. Si después de 
examinados resultare que los efectos transportados no son los que 
se describen en este conocimiento, se pagarán los derechos de trans- 
porte correspondientes a los artículos realmente transportados. 

Artículo 9. Salvo caso de cambio de ruta, de ferrocarril a ruta 
por agua, del cual se trata en el artículo 3 de este documento, si los 
efectos, en su totalidad o en parte, son llevados por agua én cualquiera 
porción de dicha ruta, este transporte acuático se llevará a cabo 
sujeto a las responsabihdades, Hmitaciones y exenciones determinadas 
por la ley, y a las condiciones contenidas en este conocimiento, 
siempre que éstas no sean incompatibles con la ley o con este artículo; 
y también a la condición de que ningún porteador o persona en 
posesión será responsable por ninguna pérdida o daño que resulten 
de los peligros prapios de los lagos, el mar u otras rutas acuáticas; 
ni por explosión, ruptura de calderas o de ejes, o cualquier otro 
defecto latente en el casco, la maquinaria o los accesorios; ni por 
choque, encallamiento u otros accidentes de la navegación, ni por 
prolongación del viaje. Cualquier barco que conduzca parte o la 
totalidad de los efectos descritos tendrá libertad de tocar puertos 
intermedios, de remolcar y ser remolcado, ayudar buques en pehgro 
y desviarse con el objeto de salvar vidas o propiedades. 

No se interpretará el término ''transporte acuático'' usado en este 
artículo como si significara transporte por medio de gabarras al 
través de ríos o lagos o bahías, y la responsabilidad correspondiente 
a esta clase de transporte quedará regulada por los otros artículos 
de este documento. 

Artículo 10. Toda alteración, adición o tostadura que se haga a 
este 'documento sin salvarla en debida forma con la firma del agente 
del porteador que lo expida, carecerá de efecto alguno, y este docu- 
mento tendrá la fuerza que le dé su tenor original. 
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